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V' rk: első osztály helyiségének volt 
■ a !;■.!<ja. Egy öreg munkástársunk, 
a’T-tt este, télen-nyáron megjelent, 

■tt dolga, akár nem. Ha volt magára 
1; 1 .'•tv!essége, arra nem volt eset. hogy azt 
'ii wgezte volna s a kötelességüket telje- 
i uiiierek nvugodt öntudatával mentegette 
:t az elvtársakat, akik mulasztásokat kö- 
k cl.

gy szép na[ 
tett neki. Me 
ikozta halál;

■ m aztán nem jelent meg. Nem 
;a!t. Nem a végső elgyengü- 
Nem. a proletár ha magas 

• ♦ , - azzal a szép, csendes halállal
• ■ • ■ egy hosszú élet utáni nyugodt

v'_ .... ; " s. -ai a halállal, mely a maga ter-
• .. . • jelenvén meg, a legkevesebb

untot okozza. Nem, az ugyneve- 
■ ick nem a proletárok számára

. -. á rr.tartva. A proletár haláloka — akár 
. r járvány, fertőző betegség vagy ün- 
-- .g által múljon is ki — mindig a tőke. 

-vetlen halálok mögött mindig ott rejtőz- 
a nühe'.x a maga elégtelen védőeszközei- 

•"•.illedt r- 'ssz levegőjével, ott settenkednek
■ detir irtózatos lakásviszonyai, az alkoho- 

. - v.s. a rossz és hiányos táplálkozás, ruház­
ta tiás. a kevés és zavart pihenés. Ott lappan­
gnak minden esetben, minden körülmények 
között azok a rémek, azok a kisértetek, melyek 
a proletárt lépten-nyomon kisérik: a félelem, a 
szorongás. a bizonytalanság érzete, a közeli 
éhezés, "nég nagyobb nélkülözés lehetőségének 
tudata. Az a tudat, az az érzés, mely életének 
mir den pillanatát elkeseríti s csak egy szenve­
délyt. egv gondolatot táplál benne. azt. amely 
fellázad mindezen állapotok oka ellen, fellázad 
a proletár életének elrontója,, halálának oko­
zója. a tőke ellen.

Kevés munkás van annyival tisztában azzal, 
hngv mit jelent a tőkés rendszer a munkásra 
nézve, mint az az elvtársunk, akit most meg- 
gvászolitnk, mint Job elvtárs volt.

Nem nagyon sok munkás tudja ma még, 
hogy b; rhova fordul, azt a rendszert, azt az 
állapotot találja magával szemben, mely eVen 
nincs más mentsége, mint hogy az ellen csatába 
száll, összes munkástársaival szövetkezik s az; 
együttesen elpusztítják. Job elvtárs tudta s 
nemcsak most tudta meg, amikor a viszonyok 
már-már összetiprással fenyegették őt. hanem 
régen, igen régen. Húsz év óta tevékeny, buzgó 
v- < nfeladozó tagja az angol S. L. P.-nek. Ki­
tartott mellette, becsületesen küzdött érte s 
benne látta azt a szervezetet, mely egyedü. al­
kalmas arra. hogy az övéhez hasonló helyzet­
ben levő munkásokat egyesítse s harcukat győ­
zelemre segítse.

Anvira tudta ezt. s annyira megtalálta a moz­
galmiban a vigasztalást saját bajaiért, hogy a 
legutóbbi időben valósággal csak a mozgalom­
ért ólt. A legutóbbi időben, amikor változatlan 
lelkesedéssel, változatlan munkakedvve! járt- 
kelt közi ittunk, azon elhatározással, hogy előbb 
utóbb elemészti magát, mert meg kel1 halnia. 
Fizikai fájdalmai voltak és álmatlanságban 
szenvedett. Az álmatlanság pedig gonosz be­
tegség

csendesen, mint egész életében szokta volt kö­
telességeit, teendőit intézni — megvált ettől az 
eleitől. Tudatosan, előre megfontolt szándék­
kal, abban a határozott meggyőződésben, 
hogy más tennivalója nem lehet.

Es ami ebben a roppontul elszomorító eset­
ben van, az nem csupán Job elvtárs magán- 
üg\ e, hanem minden izében proíetártragédia. 
Nem csupán azért, mert pártunk egy igen 
buzgó, lelkes harcossal lett szegényebb, hanem 
azért is, mert mindnyájunk felett homályosan,, 
többé-kevésbbé öntudatlanul ott lebeg ez a 
végső megoldás.

A proletár egyéni élete oly siralmas.fény nél­
küli, tartalmatlan, reménytelen, hogy csak­
ugyan, ha az egyes proletár a maga életét és 
sorsat a többiétől elszigetelten és önállóan nézi, 
mint annyi sok öntudatlan munkástársunk, 
vagy önállóan kénytelen nézni, mint volt be­
tegségénél fogva szerencsétlen öreg elvtársunk, 
ott önmagától kínálkozik az öngyilkosság, mint 
utolsó mentsvár.

De mint a proletár külső körülményeinek 
nyomása, úgy belső életének kisértetei elől is 
van egy menekvés. Az a mendékhelv, mely Job 
elvtárs reménytelen életét is meghosszabbí­
totta, az elnyomottak szolidaritása által alko­
tott proletármozgalom s az abban folytatott 
harc jobb viszonyokért az a reménység, mely 
e harcosokat kecsegteti, mind-mind ellenszerei 
e kísérteteknek.

Számtalanok őrlődünk meg e küzdelemben 
fiatalok és öregek, sokan esünk el a munka 
harcmezején, de az elesettek helyébe uj s meg- 
sokszorosodott csoportok kelnek fel s jönnek 
táborunkba, az egyedüli menedékhelyre, mely 
életünknek tartalmat és reménységet nyújt egy 
jobb jövőre.

Job elvtársnak is a mozgalom volt éltető 
ereje, ez tartotta benne a lelket, feledtette vele 
fájdalmait, amig csak lehetséges volt és ő ezért 
hálás volt a mozgalomnak. Odaadással szol­
gálta érdekeit s minden gondolatát akörül kon­
centrálta. Utolsó szavai, utolsó gondolata is — 
amint ez hátrahagyott leveléből kiderül — az 
elvtársaknak küldött üdvözlet és buzdítás.

A szerető feleség, gyengéd gyermekek nél­
kül, egy hónapos szoba sötétjében haldokló 
öreg proletár üzenete ihlesse meg az élőket és 
buzdítsa a küzdőket még nagyobb erőkifej­
tésre. még nagyobb szolidaritásra.

A “VILÁG IPARI MUNKÁSAI”
SZERVEZETÉNEK ALAPELVEI.

(The priamble of the Industr. Workers of the 
World”.)

Daniel De Leon előadása 
a minneapolis-, minesota-i Union Temple-ben

(Folytatás) (34)
Mindamellett is a szocializmus a kapitaliz­

musból bontakozik ki, ennek magasabbrendü 
rtózatos dolgokat sugdos áldozata fü-! fejlettségi foka. Mint ilyenek ,a szocialista moz­

iéhe, Job elvtársnak ezt súgta: “Öreg vagy. be- galom módszereit a szocialista társadalom felé 
teg vagy. kidőlsz a munkából, mások segélyére j való haladtukban szükségképpen első sorban a
szorulsz, mások támogatására, talán még a jó­
tékonyságéra is. a polgári jótékonyságéra mely 
azor hizik. abból táplálkozik, hogy a munkás­
tól elrabolt kincseket gyűjti s azok egy kicsiny 
részét odaveti a kárvallottnak, amikor már nin­
csen egyetlen kiszívható vércseppje. Ezek a ret­
tenetes gondolatok mind gyakoriabbak. mind 
tűrhetetlenebbek lettek, a kilátás a helyzet javí­
tásába pedig mind kevesebb. De minderről sen- 
kisem tudott addig, mig közöttünk járt. Ha 
megkérdezték, hogy van, mindig kedvező vá­
laszt adott, sohasem panaszkodott, sőt még ő 
vigasztalt mindenkit, aki eltántorocKtt, mert

kapitalisztikus burok fogja megszabni, amely­
ből a szocializmus származik. Minthogy pedig' 
azt látjuk, hogy a tőkés gazdaságtan politikává 
alakul, a szocialista gazdaságtan sem menekül­
het teljesen ezen folyamat alól. Egy része, a 
jobbik, a felépítő része a szocialista gazdaság­
tannak a munkásosztály ipari szervezetévé ala­
kul át, ama alakulattá, amely a jövő társadalmi 
rendszer formáját mutatja; a szocialista gazda­
ságtan másik része pedig elkerülhetetlenül po­
litikává alakul, elkerülhetetlenül azt az alakula­
tot ölti, mely a tőkés módszerhez illeszkedik. 
Ezen a pályán méri össze a szocialista mozga-

kiíeló neki nem voit más gondolata, mint a moz-| lom fegyverét a mai uralkodó osztálylyal
.galom. Ha ez fejlődött, ment e’őre. senki sem 
volt nála boldogabb, ha néha-néha megállapo­
dott vagv visszaesett azon hosszú évek során, 
melyeken át dolgozott érette, ő volt az, aki lel­
kesedést. reményt öntött a csüggedőkbe s az ő 
rend ithe-etlen hite a S. L. P. missziójában bi­
zalommal töltött el a szárnyaszegettekct.s dol­
goztak tovább a forradalmi szocializmus tova- 
terjesztésén.

De az álmatlan éjszakák kisértetei mind tűr­
hetetlenebbekké lettek; ha pihenhetett volna, 
gvógyittathatta volna magát, meghosszabbít­
hatta volna oly hasznos életét. De érre gon­
dolni sem lehetett, a fájdalom ?« az álmatlanság 
pedig kegyetlenül kínozták. Job elvtáis nem 
birta tovább ezt az állapotot, elhatározta, hogy 
véget vet életének, ez elhatározásával járt még 
közöttünk jó ideig, buzdítva, lelkesítve, re- 
ménykedve, a mozgalom jövőjében bizakodva, 
amikor a saját napjait már megszámlálta.

Egy napon aztán végrehajtotta szándékát: 
elintézte ügyeit, elvégezte kötelességeit, azután

emez, hogy fennmaradjon; a szocialista moz­
galom pedig, hogy az uralkodó osztályt az ő 
rablólovagvárából kiűzze s ezt elhamvassza. 
(Tetszés) Ez azon tény, mely Marx azon ta­
nának képezi alapját, hogy a munkásmozga­
lom lényegileg politikai mozgalom. Oly or­
szágban, mint a minő a miénk, hol összhang­
ban a teljesen kifejlett kapitalizmussal, a vá­
lasztójog általános, a munkásmozgalom szük­
ségképpeni politikai jellege anál élesebben lép 
előtérbe.

Az a mondata az előszónak vagy elvi nyilat­
kozatnak, melyről most beszélünk és mely sür­
getően követeli a politikai és gazdasági egysé­
get, ezen tényeken alapszik. Ahol például vala­
mely munkásréteg azt képzeli, hogy szavazatai­
kat egyesiteniök kell a szabadkereskedelemre; 
esküvő munkaadóikéival, ott kétségkívül ipari 
téren egy másik munkáscsoporttaí oly egységet 
képezhetnek, mely azon gazdásági felfogásnak 
hódol, hegy a védővám munkát és nagyobb bé­
reket biztosit nekik.

Ahol, hogy egy másik példát vegyünk, vala­
mely munkáscsoport azt a tőkésgazdasági fel­
fogást osztja, hogy az aranyvaluta jó béreket 
jelent, lehetetlen, hogy politikai téren azon rab­
szolgatársaikkal egyesüljenek, kiknek .pénz­
ügyi alapelvük az, hogy sok pénz sok bért je­
lent. Ez a két csoport ipari téren épp oly ke­
véssé egyesíthető, mint politikáin — azon egy­
szerű oknál fokva, hogy nem állanak az osztály­
harc sziklaszilárd alapján. Ha azok gazdasági 
és politikai felíoágsait a maguk forrásaira visz- 
szavezetik, azt fogják találni, hogy e források 
azonosak — abból az alapvető részesedésből 
erednek, hogy a munkás helyzete a munkaadó 
helyzetétől függ. Ezen tévedés kárhozatos kö­
vetkezménye nyilvánvaló: A munkaadók gaz­
daságilag harcoló, versenyző törzsekre vannak 
tagolva; következésképpen, ha a munkások 
munkaadóik függelékei, szintén csak szétfor­
gácsoltak lehetnek. Az osztálytudat hiánya ily- 
képpen szertetagolja a munkásosztály sorait. 
Az igv létrejött szakadás az ipari téren megta­
lálja a maga visszatükröződését a politikai té­
ren is és ott hasonlóképen a munkásszavazat 
szétforgácsolt voltával találkozunk aminthogy 
azt a harcban álló összes pártokra, kezdve a 
legkorrektebb szocialista párton, le egész az 
utópisztikus prohobicionistákig, azonképpen a 
politikai téren mutatkozó szakadás visszahat 
az ipari térre és növeli azt ott, ahol — hála a 
szakunionizmus kárhozatos politikájának — 
amúgy is látjuk, mikép tartja maga a munka 
kezét a munka torkán. (Tetszés.)

Uv összeköttetésben támadt fel egyesek el­
méjében az a spekulativ kérdés, hogy vájjon a 
politikai egységet az ipari egység hozza-e majd 
létre vagy pedig az ipari'egységet a politikai 
egység. A kérdés, mint az elvont filizófia tár­
gya a hiábavaló viták birodalmába száműzhető. 
A természetbölcselet terén is találkozunk ily 
rejtélyes kérdéssel, mely igy hangzik: Melyik 
volt előbb, a tyuk-e vagy pedig a tojás? Egyik 
igy válaszol: Természetesen a tyuk, mert ha az 
nem lett volna előbb, úgy nem lett volna kinek 
tojásokat rakni. A másik igy szól erre: “Bo­
londság! Előbb a tojásnak kellett meglennie, 
mert tojás nélkül misem lehetett, amiből a tyuk 
kikelhetett volna!” Tudjuk, hogy az anyagi 
életben a fejlődési folyamat oly fokozatos, az 
eredmény oly végnélküli láncolatban hat vissza 
az okra, hogy az emberi megfigyelésképesség 
véges időbeli és térbeli határain belül a pontos 
határvonal nem állapítható meg mindenkor. Ok 
és okozat viszonylagos dolgokká lesznek, me­
lyek gyakran a pilanatnvi szemponttól függ­
nek. Ugyanígy áll a dolog társadalmi kérdé­
sekkel is. Mint elvont kérdés, nem egyéb hiába­
való spekulációnál az, hogy vájjon a politikai 
tisztultság-e az, mely gazdasági tisztaságot 
idéz elő, vagy megfordítva gazdasági tisztult- 
ság vezet-e politikai világosságra. Tudjuk, 
hogy a mozgalom bizonyos fokán a politikai 
világosság megelőzi az ipari világosságot, erre 
hatni fog, ezt éltetni fogja, éppúgy tudjuk, hogy 
bizonyos más fejlődési fokon nem érhető el 
politikai egység és következésképpen politikai 
világoság, ha csak gazdasági egység követke­
zéseképpen nem, ám gazdasági világosságot j 
tételez fel. Aki baromfitenyéstéssel foglalkozik, j 
az majd megszerzi magának a tojásokat, a 
melyekből a tojásokat akarja létrehozni; aki- j 
nek a piac számára tojásokra van szüksége,! 
maid megszerzi magána a tyúkokat, melyek 
azokat ki fogják kelteni; akinek mindkettőre 
szüksége van, mindkettőt tenyészti majd és 
nem fogja az energiáját arra pazarolni, hogy 
azt az “eredeti ok" fölötti spekulációkra paza­
rolja. Ez az “Industrial Workers of the World 
elvi nvilatgozatában megállapított állásfogla­
lás. Felismeri a politikai és ipari egység szük­
ségességét, kifejezést ad ezen ténynek s azon 
véleménye nyilvánításától sem tartózkodik, 
hogy a mozgalom jelenlegi fokán a politikai 
vagy gazdasági mozgalom-e az, melynek a má­
sikat meg kell előznie, hogy az utóbbit lehe­
tővé tegye.

(Folytatjuk.)
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FIGYELEM BARBERTONI MUNKÁSOK!
1908 junius 21-én, délután 2 órakor a Grün- 

baum Block, 508 Bolwar Road alatt NÉP- 
GYÜLÉST tartunk. A gyűlés tárgya: A mun­
kásság helyzete és a szervezkedés. Előadó J. 
Timár, Clevelandból.

Figyelem Akron, O.-i munkástársak!
1908 julius 5-én, d. u. 2 órakor a Crist Plap- 

per 'East Exchange St. 142 alatt NÉPGYÜ- 
LÉST tartunk. A gyűlés tárgya: A munkásság 
helyzete és a szervezkedés. Előadó: Erben J., 
Clevelandból.

Az Elizabethporti Szoc. Műnk. Szerv. 1908 
junius 20-án, éste 8 órakor a Szentifnrey Hall­
ban, 463 E. Jersey St. NÉPGYÜtÉST tart. A 
gyűlés tárgya: A gazdasági válság és ennek 
okai: előadó Somogyi elvtárs. Szervezkedés és 
sajtó: előadó Rothfisher elvtárs.

Megemlékeztünk a new yorki east side-i is­
kolás gyermekek között pusztító éhségről, mint 
a kapitalista állapotok egy kiáltó tényétől. Ezt 
a tényt most a polgári körök mindenképpen el 
szeretnék burkolni. Erre különböző módszereik 
vannak. Az egyik “irányadó kör” újságja ut­
ján himnuszokat zeng a közjótékonyságnak, 
magasztalva a gazdagok áldozatkészségét, 
melyÍvel segítségükre sietnek az istentől keve­
sebb pénzzel, de több gyermekkel megáldott 
embertásaiknak. Erről aztán áttérnek a jó­
tékonyság hasznosságának és célravezető vol­
tának fejtegetésére, az éhező gyermekek pedig 
el vannak feledve, aminthogy az egész ügy 
is feledésbe fog merülni az első éhség csilla- 
podtával s majd csak akkor fog ismét felszínre 
kerülni, amikor az első jótékonysági roham el­
múltával a régi viszonyok szépen vissza fognak 
térni.

Mások józan, okoskodó fejtegetéseket kö­
zölnek az okszerű táplálkozásról, azzal intézve 
cl a tömegéhség kérdését, hogy ajánlja, mit és 
hogyan együnk, hogy hoszu életűek legyünk e 
földön, melyet isten adott kapitalista ember­
társainknak. Teljesen úgy járnak el, mint az 
egyszeri dáma, akit a jótékony egylet részéről 
küldtek ki éhező családokhoz, hogy azokon se­
gítsen : A jótékony hölgy he is állított egy vis­
kóba, ahol épp akkor az apa kétsgébeesésében 
úgy akarta elhallgattatni a kenyeret kérő gyer­
meket, hogy elverte a szerencsétlent. A gyerek 
még görcsösen zokogott, amikor a jótékonyság 
angyala beállított.

— Miért sir a gyermek? — volt első kérdése.
— Mert enni kért s bárhogy is mondtuk, 

hogy nincs semmi a házban, csak nem hagyott 
fel a zaklatással, igy hát az apa egy kicsit meg­
ütlegelte.

— No, ezt nem kellene tenniök. A gyerme­
keket nem kell verni — monda a kitűnő hőig}-. 
— Ha rósz a gyrmek, azzal büntessék, hogy 
nem adnak neki a süteményből — de megverni 
nem szabad. S e jó tanácscsal meggazdagitva 
a családot, kilebegett, mint egy álomkép.

Az elv az, hogy minden áron beszéljünk 
másról, tereljük a tényekről más irányba a fi­
gyelmet. Egyik több, másik kevesebb szeren­
csével végzi ezt a műveletet. Kevesebb szeren­
csével végzi pl. a “World”, midőn azon törek­
vésében, hogy vessen fátyolt a kapitalista gyer­
mekgyilkosság lényére, más kapitalista bűnre, 
az élelmiszerhamisitásra hívja fel a figyelmet, 
mikor pedig észreveszi a botlását, az élelmiszer- 
hamisítást nemzeti erénynek jelenti ki. A meg­
örökítésre méltó sorok, amint arról a nevezett 
lap junius 6-iki számából bárki is meggyőződ­
hetik, igy hangzanak:

“Rájöttek, hogy nem annyira a táplálék hi­
ánya, mint a helytelen táplálkozás az. ami az 
east side-i iskolás gyermekeket megfosztja esz­
méletüktől padjaikon. Az iskolás elöljárók azon 
a terven törik a fejüket, hogy e feltételeken ja­
vítsanak.

Ez eredményében nem más, mint oly indít­
vány. mely a nemzeti táplálkozást akarja meg­
javítani és rendezni. Megalapozott intézmény 
elleni merényletet tervez. Igaz, hogy az ame­
rikai táplálkozásmód nemzedékeken keresztül 
állandó tárgya volt az európai kritikának. Már 
Dickenst is megbotránkoztatta és ma is bántja 
a külföldi látogatók ízlését. Egyes franciák 
kezdtek ugyan találgatni benne valami előnyö­
set a legújabb időben, de megfigyeléseik ered­
ménye oly hotelekre szorítkozott, ahol uropai 
konyharend van meghonosítva. Ezért fennma­
radtak a mi- pie-unk és a baked beans elleni 
szemrehányások.

Pedig ez a táplálkozási mód volt az, amely 
mellett Gettysburgot és Apponmatokot meg­
vívták. Emellett fedezték fel a sürgönyt, a tele­
font és a villamos világítást. A Concord-bölcse- 
let is pie-on nőtt nagyra. Ha tekintetbe vesz- 
szük. hogy micsoda nemzetté fejlődtünk az ét­
kezési szabályok megsértése által, jogos a kí­
váncsiságunk, vájjon mivé lettünk volna, ha 
azokat betartottuk volna.

Ha az ifjú east side-i emésztőszervek kép­
telenek megbirkózni a rendelkezésükre álló 
eledellel, tenni kellene valamit játékhelyek és 
több szabad idő engedélyezése által, hogy e 
műveletre megerősittessenek.

Ha az iskolásgyermekeknek felserdülve majd 
subwayokat és Hudson River tunelokat kell 
épitniök, nem szabad az emésztésüket elpuhi- 
tani.’1

Aki ily szemérmetlenül irat az east side-i fel­
háborító eseményekről, nem más, mint egy fér­
fiú, aki még kevés évtized előtt Magyarorszá­
gon mint nyomorgó zsidógyerek osztotta a 
most kigunyolt éhező iskolás gyerekek sorsát. 
Most bizony könnyű annak az urnák gunyo-

I lódni. mert egy tekintélyes amerikai lap tulaj- 
! donosa, ki tudatában van annak, mivel tartozik 
az amerikai hazának, helyesebben az amerikai 

I kapitalistáknak, kik öt ápolják és eltakarják és 
I gondosodnak róla, hogy az a kitűnő, jó ame- 
irikai táplálék reá ne legyen oly hatással, hogy" 
\ az íróasztalánál összessék tőle. Az az ur irat 
I igy. aki "az igazi hamisittatlan demokráciáért 
! küzd, aki küzd az átkos korporációk, a gaz 
j trustok elenében és mindent a nép érdekében 
tesz, minden szavánál és gondolatánál a köz­
érdek vezeti" — saját bevallása szerint.

Ami a dolognak érdemét illeti, valótlan az,
1 mintha az east side-i gvornor finnyássága 
I okozná azt, hogy az amerikai koszthoz nem 
tudnak hozzászokni, hogy az oly tiagv ered­
ményeket elért “pie”-okat nem tudják meg- 

j emészteni, hanem az, hogy nem is jutnak ezen. 
honmentő eledelekhez, se jókhoz,, se rosszak­
hoz. Meghamisított élelmiszereket sem kapnak 
a kis szerencsétlenek. Ha az volna az ok, hogv 
a nem kívánatos idegenek nem bírják a nemzeti 
eledeleket, vájjon miért nem áiuldoztak az is­
kolás gyermekek addig, amig a válság ilv óriási 
tömegekben'nem tette munkanélküliekké a szü­
lőket? Ez a megállapítás tehát teljesen hazug.

De ha igaz volna is, nem annak kell belőle 
; következnie, hogy a gyerekeket addig kell éhez- 
tetni. mig a hamisitott élelmiszereket is kéjjel 
fogják enni. hanem talán az volna a logikus, 
ha valami uton-módon az élelmiszerek javítá­
sára kell törekedni, nem azon élelmiszerekére, 
melyekkel a tőkések táplálkoznak s szolgáiknak 
is odavetnek, mert ezek nem szorulnak javí­
tásra, hanem valósággal a pie-ok. a baked beans 
a nag}' néptömegek tápszereinek a mérgektől 
való mentesítésére.

És ezt különösen nekünk munkásoknak kell 
megértenünk. Mert úgy lehet, hogy a mai is­
kolás gyermekek, felserdülve, már nekünk, az 
uralomra jutott munkásosztálynak segítenek 
subwayokat és alagutakat építeni, lehetetlenné 
téve, hogy az erős, jól táplált tőkés gyomrokat 
tegyék a maiakhoz hasonló vasut-panamákkal 
oly súlyos próbára.

A fiatal generációt első sorban is nekünk- 
kell becsben tartanunk, mert nemcsak a jövő 
harcosait, hanem azon eszmék győzelemre vi­
vőit is kel bennük látnunk, mely eszmékért mi 
és jobbágy-őseink küzdöttek.

*
Ha netalán akadna valaki, aki még kételkedik 

aban a többször hangoztatott állításunkban, 
hogy a papok vallásossága és egész működése 
— bármely felekezet papjáról legyen is szó — 
nem más, mint üzlet, azt kétségtelenül meg­
győzheti Frender Sámuel ur esete.

Frender Sámuel reverend, vagyis csuhás, 
még pedig mint neve első pillanatra elárulja,

a zsidó hívek szolgálatában. Hogv-hogy nem 
Sámuel atyának nem ment a business és meg­
változtatva elveit, protestánssá lett, természe­
tesen. hogy mihamar a Protestant Episcopal 
Churchban hirdessen eddigi tanításaival egész 
ellentétes tanokat és épp úgy megkövetelve uj 
híveitől szavainak elhívásét, vagy ha ezt nem,, 
legaláb is jobb üzleti feltételeket, mint annak 
idején a régiektől.

Hát erre még azt mondhatná valaki, hogy 
Sámuel fejlődött s látva egy jobb tanítást, ott 
hagyta érte a régit s még korántsem áll az, 
hogy ne vezethették volna tudományos, emberi 
és önzetlen szempontok.

Ámde mi történt akkor, amikor hivei elhif- 
ték szavait, de pénzt nem adtak? Akkor Sá­
muel bűnbánóan visszavonult régi hivei közé 
s hogy azok szeretetét még inkább biztosítsa, 
lekicsinyelte azt a vallást, hová előbb hivei 
szeretete elől menekült, azt állítva, hogy in­
kább kocsitolónak menne el, mintsem, hogy 
a keresztény szerepében tetszelegjen.

Sámuel atya azt is kijelentette, hogy csak 
kevéssé sikerült neki a zsidókat áttériteni a 
protestáns hitre, mely körülmény aztán egész 
tisztán mutatja a tüneményes ki- és visszatérés 
okát. A zsidó hívek, kiknek áttérésére számí­
tott, nem követték őt s igy az üzlet sokkal 
rosszabul ütött be, mint remélte. Tehát vissza­
tért és nem ment kocsitolónak.

FIGYELEM!
Kik a lápot nem kapják rendesen, levelező­

lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel :

Editor, Népakarat. 516 E. 6th St., New York.
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send it to this address:
Név .................
Szátri és utca........ ..................
Város .................................
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MEGELÉGEDETT BOLODOG NÉPET
TALÁLTAM ITT. .. .

Ezekkel a szavakkal búcsúzott el Logoe 
Írország érseke Amerikától. Lássunk néhány 
képet a boldogság tanyáiból:

Az éhező iskolás-gyermekeket összeíró bi­
zottság a Rivington-utcában talált egv csalá­
dot, melynek tagjai meleg vízzel csillapították 
éhségüket három napon át. A gyermekek közül 
a legidősebb, egy tizenhat éves leány, már oly 
gyenge volt. hogy a tejet másoknak kellett a 
szájába önteni.

A Broome St. 202. sz. alatt találtak egy anyát 
és hat apró gyermekét, hol az anya nem akarta 
a neki adott tejet meginni, mert azzal csak éh­
ségét fokozza — a hat gyermek mát hetek óta 
az utcán szedett és lopott hulladékokon ten­
gődik.

Allen St. 104. sz. a. Machinsky Mihály 4 tag,: 
családját, az asszonyt s gyermekeket majdnem 
meztelenül találták meg, testükre régi sző­
nyegdarabok rongyait rakták fel. A *salád egv 
tagjának sem volt cipő a lábán; mik ír a bizott­
ság egy tejes üveget felnyitott, hogy éhségüket 
csillapítsa, a gyermekek, mint az e-dei vadak 
egymás közt verekedni kezdtek, félve, hogy 
nem jut mindegyiknek a tejből.

Ugyanezen ház padlásszobájában egy 
fiatal özvegyasszonyt az ágyon feküdve, össze­
aszva. az éhezés haláltusáját viva találták meg.

Az éhező gyermekeknek táplálékot vivő ko 
csit a I'orsyth St.-en az éhező nők és gyerme­
kek százai rohanták meg. Sok nő. aki a tömeg­
ben a kocsi közelébe férkőzni nem tudott, a kő 
járdára térdelt és úgy csengett összekulcsolt 
kezekkel kenyérért.

*

Swift and Co. és Armour and Co., a hus- 
tröszt két legnagyobb és leggazdagabb tagja 
csak egy hónap alatt 762.000 font hast voltak 
kénytelenek szappannak kifőzetni, mivel a nép 
vásárló képességének hiánya miatt el nem ad­
hatták. A hús raktárakban hosszú ideig feküdt 
és elromlott.

EURÓPAI SZEMLE»
Hét szocialista a porosz országgyűlésen. A

porosz országgülési választások a pártnak na­
gyobb győzelmével végződtek, mint azt a párt 
remélte. Öt szocialista lett megválasztva Ber­
linben és kettő a vidéken. A megválasztottak 
között van Liebknecht Károly is, “a forradalom 
katonájának” a fia ,aki nagy tevékenységet 
fejtett ki a német országgyűlésen s aki számos 
évet töltött Poroszország különféle börtönei­
ben. A szocialista párt nagy győzelme a re- 
akcionáriusokat kétségbe ejtette s a régi vá­
lasztási rendszer viszaállitását követelik. De a 
szocialisták vannak oly erősek, hogy minden 
ilyen kísérletet meghiúsítsanak.

A lázadó katonák fogadtatása. A minap tér­
tek vissza Párisba a tizenhetedik gyalogezred 
katonái Afrikának legegészségtelenebb helyé­
ről Gasrából, hova büntetésül lettek száműzve 
azért, mert vonakodtak lőni a déli Franciaor­
szág fellázadt parasztjaira a szőlőmüvelők lá­
zadásakor. Megérkezésükről a párisi sajtó ha­
sábokon emlékezik meg. Természetesen a bur- 
zsoá sajtó azt hirdeti, hogy a katonák tökélete­
sen megbánták nagy büníiket és ismét méltókká 
lettek a “Franciaország derék katonái” névre. 
De a szocialista újságok tagadják, hogy a fiuk 
megbánták volna tettöket és állítják, hogy a 
tizenhetedik gyalogezred emberei hasonló kö­
rülmények között ismét hasonlóan cseleked­
nének. Ezt tudja a párisi nép és ezért őket lélek­
emelő ünnepélvlvel fogadta.

A cár és a király mulat, a hóhérok dolgoznak

A NEMZETKÖZI KERESKEDELEM.
James Van Rualte írja a New York Times- 

ban. hogy az egyes országok kivitele az utolsó 
évtizedben közel 75 százalékkal emelkedett.

A kivitel emelkedéséről megközelítő képet 
alkothatunk, ha a nagyobb országok kivitelét 
látjuk 1907-ben, összehasonlítva 1897-tel. E 
szerint Anglia kivitele 1897-ben 1,200 millió 
dollár. 1907-ben 2,100 millió dollár. Németor­
szág kivitele 1897-ben 850 millió dollár, 1907- 
ben 1,895 millió dollár. Az Egyesült Államok 
kivitele 1897-iben 1,080 millió dollár, 1907-ben 
1,895 millió dollár. Az összes országok kivitele 
1897-ben 7,500 millió dollár, 1907-ben 13.000 
millió dollár.

Az Egyesült Államok kivitele oly arányok­
ban emelkedik, hogy a közel jövőben az első 
helyen fog állni. Az Egyesült Államok a cana- 
dai bevitelnek 60 százalékát, a délamerikainak 
10 százalékát, a cubainak 50 százalékát szál­
lítja. Az összes kivitelnek 36 százaléka Ázsiába 
megy.

E kimutatások szerint a nemzetközi kereske­
delem nagy fejlődésnek indult s az Egyesült 
Államok nem az utolsó helyen áll, azonban a 
munkások nem igen látják hasznát az általuk 
termelt javak kivitelének s eladásának.

Mialatt angolországnak békeszerető királya és 
Oroszországnak hasonérzelmeket tápláló cárja 
egymás iránti kölcsönös szeretetének és cso­
dálatuknak adtak kifejezést a minap Révai -on. 
a vérszomjas Miklós cár hóhérjai az orosz nép 
tizenhárom fiát végezték ki ,mert azok komo­
lyan törekedtek megteremteni a béke és sza­
badság uralmát, a melyet annyira magasztal­
nak a császári utonállők,

A kivégzéseket a birodalom különböző ré­
széin hajtották végre és gondoskodtak a törvé­
nyes gyilkosságok egy újabb sorozatáról is, a 
mennyiben tizenhat forradalmárt ítéltek ha­
laira a béke-cár bírói, mert fel merték emelni 
szavukat a királyok isteni joga ellen. F' alatt 
az idő alatt a hóhérok főnöke — a cár — 3000 
doboz cukrot osztott szét az iskolás gyermekek 
között, kik kényszerültek a cár tiszteletére fel­
vonulni.

Edward királyt annyira meghatotta uralkodó 
kollegájának embergyilkoló képessege, hogv 
kinevezte öt az angol hajóhad admitálisává. 

------o------

MÉG NINCS — DE MEG LESZ MENTVE 
A HAZA.

Az ország kapitalistái, akiknek üzleti érdedéi 
megkívánják, hogy a dolgozó munkások szivé­
ben a hazaszeretet tüzet folyton élesszék, az 
utóbbi időben nagyon nyugtalankodnak, mert 
még nincs törvény, mely büntetné azokat, akik 
már nem lehet bolonddá tenni, amely büntetné 
a folyton szaporodó tömegét azoknak az em­
bereknek, akik nem respektálják az amerikai 
lobogót úgy, amint ezt az ország tulajdonosai 
megkívánják.

Ezt állapította meg a hadügyi államtitkár 
egy levelében, amelyet E. E. Stoke-hoz inté­
zett, kit háziasszonya arra kényszeritett, hogy 
huzza be a lobogót, mert férje meghalt.

Stokes eleinte vonakodott, de háziasszonya 
rendíthetetlen maradt— mondván, hogy gyá­
szol és nem akarja, hogy háza díszítve legyen. 
A zászló végre is be lett huzva, de Stokes, aki 
nagy szeretettel viseltetik a zászló és a bér­
rabszolgaság iránt, panaszt tett a hadügyi ál­
lamtitkárnál, aki válaszában azt irta, hogy nem 
tehet a dologban semmit, mert nincs törvény, 
mely a zászló tiszteletére kényszerítene. Hirlik, 
hogy a közel jövőben törvényt készítenek, mely 
mindenkit kényszeríteni fog arra, hogy hazafi- 
ságát mutogassa.

E törvénynek pedig előre látható eredménye: 
a hipokriták amúgy is fölös számú táborának 
szaporodása.

A KRÍZIS HALOTTJA.
Benedek Frigyes, 52 éves acélgyári munkás 

e hó 11-én lakásán borotvával átmetszette nya­
kát. A rögtön érkezett ambulance haldokolva 
vitte a közeli kórházba. Hónapok óta munka 
nélkül volt s igy családját eltartani nem birta; 
ez keserítette el. Vájjon hányadik áldozata ő 
a tőkések bűnös manipulációinak?

AZ AGRÁRIUSOK JÖVEDELME.
A tavalyi főbb termények értékét a föld- 

mivelésügyi kormány most hozza köztudo­
másra. Szerinte millió koronákban kifejezve, 
ilyen értéket képviselt a termés: Búza 674.0. 
Rozs: 180.0. Kétszeres 12.0. Árpa r 212.0. Zab: 
169.C Bab: 36.0. Kukorica: 472.0. Dinnye: 18.0. 
Burgonya: 171.0. Cukorrépa: 42.0. Takarmány- 
répa : 60.5. Repce: 4.0. Dohány: 23.5. Kender: 
39.0. Len: 10.5. Mák: 2.5. Összesen: 2116.5. 
Eszerint a főbb termények értékét véve számba, 
az 1906-iki esztendő terméke kerek 33 millió­
val volt kedvezőbb, mint az 1907. évé. Mint­
hogy a termő holdak száma körülbelül 33 mil­
liót tett ki, tehát egy-egy művelés alatt levő 
hold átlag jövedelme hetven korona körül jár 
Magyarországon, mig megművelése fele any- 
nyiba sem kerül. Az állattenyésztést nem is szá­
mítva, egy negyed vagy ötödmilliárd évi jöve­
delmük van a folyton anyagi csődről, a munká­
sok tulköveteléseiről siránkozó magyarországi 
földbirtokosoknak.

Megjöttek az apácák. Nemrégiben irtunk ar­
ról, hogy a Franciaországból kiűzött, úgyneve­
zett néma barátok, a karthausiak, Magyaror­
szág felé kacsintgatnak. Itt akarnak letelepedni 
a főváros külterületén, valahol Óbuda határán 
és pálinka-gyáruknak már telket is kértek. A 
sartöz-gyártás megkezdéséig egy kis idő még 
elmúlik majd. Telket kell vásárolni, zárdát 
épittetni, gyárat fölszereltetni s ez egy pár hó­
napi munkába mindenesetre belekerül, akár­
hogy istápolja is Apponyi szent Adalbert a 
karthausi barátok szent ügyét és akárhogy si­
etteti is a településüket. A testek mérgezése 
nem kezdődhetett még meg, de a lelkek meg- 
mérgezése folyik már. Az ugyancsak Francia- 
országból kiűzött notre-damei apácák közül 
tizenketten a bigottságáról és klerikalizmus- 
ságáról amúgy is hírhedt Törökbálinton tele­
pedtek meg. A székesfehérvári püspök múlt 
héten szentelte föl a kolostorukat és a kápol­
nájukat. Mintegy harminc növendékük van az 
apácáknak, akik szorgalmasan terjesztik a dog­
mák tanításait.

Idegen munkások a vasutépitkezéseknél. Ha
ketten ugyanazt teszik, az nem ugyanaz, igy 
szól a régi, igazi példaszó. Az öntudatos vasu-í 
tasokra ráfogják, hogy hazaárulók. Büniil ró­
ják fel, hogy nemzetköziek, de másképpen szól 
d nóta, ha mások cselekszenek oly módon, a 
hogyan a munkásoknak bűn cselekedni.

Azt hinné az ember, hogy az államnak érde­
kében áll, hogy alattvalóinak asztaláról a ke 
nyeret ne idegen munkások szedjék el, mert 
már az állam is meg akarja kapni a maga adó­
filléreit, amelyek nem mondhatók keveseknek. 
De ebben a tekintetben nem igy áll a dolog.

Éppen az állam az, amely az idegen munká­
sokat igen kedveli, különösen vasutépitkezé­
seknél. Ravaszul — mint minden állam — nem 
5 maga építi ezeket a vasutakat, hanem árlejtés 
utján kiadja vállalkozóknak, azaz annak, aki a 
legkevesebbet kéri munkájáért és azután egy­
kettőre elkezdődik a munka — idegen munká­
sokkal.

Az utóbbi időben lehet ezt a jelenséget Ma­
gyarországon nagyon is észlelni. Egész se­
reg vicinális épül most és csak úgy hemzseg az 
épülő pályatest az idegen munkásoktól.

Eszegában sincs a hatalomnak olyasvalamit 
kikötnie, amely szerint magyarországi munkást 
előnyben kellene részesítenie az idegen mun-

KERESZTÉNY TÁRSULAT.
Az olyan kijelentésekkel, mint “Jé-.us a szo­

cializmust hirdette” vagy “Legyünk szocialis­
tákká, mert a szocializmus megegyezik a vallás 
tanításaival” — egy szocialista sem rokonszen­
vezhet. Az ilyen és hasonló kije'entések, melye­
ket már régen hallottunk és halljuk különösen 
most, vagy utópista visiókból erednek vagy pe­
dig csak olyan “légypápirosok”, a melyekkel 
meg lehet fogni a “rokont” vagy a “szavaza­
tot”. Mindkét esetben ártalmasak e kijelenté­
sek.

Aki azt állítja, hogy Jézus a szocializmust 
hirdette, az a szocializmus építéséhez hamis 
fogalmakat hord. Minden meghiúsul1: kísérlet, 
amely szocialista kolóniák alapítására irányult, 
kezdve a legelső kommunisztikus törekvések­
től, le a később feljegyzettekig, elég világosan 
bizonyitotta azt a tényt, hogy az emberben van 
bizonyos “széthúzó” tulajdonság. Ez a tulaj­
donság az oka, hogy dacára annak, hogy az em­
ber társas lény, mégis a legcsekélvebb pro­
vokáló sra könnyen a faképnél hág}7ja a társa­
ságot. A kommunisztikus telepek alapitói, kik 
elég éles eszü emberek voltak, ismerték az em­
bernek ezt a gyengéjét, ezért mindig a vallásos 
bigottságnak abrincsaival kerítették be köz­
ségeiket.

Akár aszkéták, akár más szektához tartozók 
voltak is, a vallási bigottság volt az, amely a 
szekták tagjainak széthúzó tendenciájára el­
lenhatást gyakorolt. Azonban az ily mesterkélt 
kapocs nem tarthatott és nem is tartott soká.

Ezen abroncs volt hivatva erőszakkal együtt 
tartani az embereket és őket együttműködésre 
kényszeríteni, egyéni jellegükből kivetkőztetni. 
holott az összetartás erejének természetesnek 
kell lenni.

A modern gépek azok, amelyek azt az abron­
csot szolgáltatják,amely kényszerít az együtt­
működésre. A gép az, ami a munka terjedel­
mes megoszlását előidézte és megteremtette az 
összemüködést mint észszerű intézményt. Ez 
az abroncs nem volt meg és nem is lehetett még 
meg Jézus korában.

A szocializmus igazolását a vallás tanításai­
ban keresni annyi, mint a társadalmi fejlődés 
utján a kocsit fogni a ló elé. Az ember ideáljai 
az ember gazdasági helyzetéből nőnek ki. Mélv 
bölcséig nyilvánul meg azon közmondásban, 
hogy “addig nyújtózkodjál, ameddig takaród 
ér . A vallás ideál, de az ideálok megvalósítása 
gazdasági lehetőségektől függ.

Nem a szocializmusnak kell igazolni alapo­
zását a vallással, hanem a vallásnak kell iga­
zolnia alkalmazását azokkal az anyagi lehető­
ségekkel, melyek a szocializmusban bennfog­
laltatnak.

TARCA.
A HUSZONEGYES.
Irta: Farkas Antal.

Jóska! Nem bánom, akár mit csinálsz a le­
velemmel, csak kettőre kérlek: olvasd es soha,

A

Eszerint elénk állítani Jézust, mint szocialis­
tát, vagy a vallást, mint a szocializmushoz 
zető okot, nem egyéb, mint disqualifikálni a 
harcost a kapitalista igazságtalanság elleni 
munkájában. Általában véve ellentét van a dok­
trínákban. melyeket az úgynevezett keresztény 
szocialisták hirdetnek. De vájjon napjainkban 
a keresztény szocialisták “keresztény társulatá­
nak” szervezete minősíthetetlen rossz-e? Ép­
pen nem.

Minden rózsának megvan a tövise és min­
den bogáncs terem virágot. A “keresztény tár­
sulat” bogáncsa sem kivétel e szabály alól.

Mint a szocialista gyümölcs érésének egyik 
tünete a “keresztény társulat’-’ üdvözlendő, 

kásokkal szemben. De másképpen cselekszik, j Mint bizonyítéka az uralkodó osztály leghatal- 
amikor a legtöbb esetben szintén külföldi vál- masabb oszlopa letörésének örvendetes.

de soha ne mutasd meg Zsiga bácsinak, an­
nak a kopasz fejű és nagyon áldott szivü 
peres-plébánosnak, mert nem szeretném jla 
megtudná, hogy jóakaratát, szeretetét ' t:-_ 
demtelenre pazarolta. A néni már becsomaoö'*t 
Holnap reggel zárdába megyek. A további s0r^ 
somról Lina néniéktől megtudhatsz egyetmácr 
ha kijössz hozzánk körvadászatra. (Vigvázz’ 
a hajtókát ne nagyon sörétezd meg.)

Rossz vadász voltál, Jóska, egész életedb 
Tudom, hogy nem engem akartál elejteni. _\-em 
voltam félénk vad. Eléd futottam. Megálltai 
Rád néztem. Vártam — és mégis másnak a 
zsákmánya lettem. (Ne káromkodj 1 A n?~v 
szájuság már itt nem sokat használ. Bár termi 
tudtál volna úgy, mint káromkodni.)

Mi az ördögnek is jöttél hozzánk? A hal- 
mágyi számtartónak három leánya volt, miért 
nem oda jártál? Lásd, ott a családban is tud­
tál volna körvadászni, mert még az unoka- 
testvérek falkája is ott tanyázott, ha hire 
ment, hogy te durrogsz a környékben. Az­
után ezeknek pénze is van. A szám tartó már 
negyven év óta lopja a bolond bárót. Neked 
meg pénz kell, sok pénz. amivel a telekkönyvi 
viszonyaidat rendezheted.

Jó parti-számba mentél, mert nem ismertek. 
Én tudtam, hogy mi volt a saroglvában. 
papám mindig mondta:

— Kutya gyerek ez a Jóska. Nincs a kör­
nyéken olyan bank, a melyiket le ne tudna 
csapni. Beállít a négyesen, pertut iszik a 
takarék elnökkel, a bankdirektorral és megvan 
a kölcsön.

Tudtam, hogy te nem veheted a jegyző 
lányát. (Az én apám nem lopta negyven esz­
tendeig a falut.) Tudtam, hogy neked hozo­
mány kell. nem feleség. Szeretőd volt elé?, 
van is, de hát én szívesen lettem volna sze­
retőd is, ha már feleséged nem lehetek. De 
nagy szamár is voltál, te Jóska! Bomlottál 
értem. Fenemódon huzattad a nótáimat, lo­
csoltad a bort, tépted a bankót .valahánv-z. •- 
bejöttél a faluba. Korholtalak. Azt mondta ;, 
miattam teszed.

Hazudtál, Jóska! Miattam? Hiszen ér akár­
melyik percben a tied lehettem vlona. Nem 
miattam, hanem a szegénységem miatt. Sze­
rettél. Bántott a szegénységünk. Fájt az adós­
ságod, a tehetetlenséged. Mi lenne belőlünk, 
ha együvé kerülnénk, ha miattam nem vehet­
nél el gazdag leányt. Kilicitálnák lábad alól 
a földet és te elmehetnél botosispánnak a 
báróhoz, én beállhatnék szakácsnénak a szám- 

ve~ tartóékhoz. Tyűhaj, micsoda boldogság volna 
ez! Igazán nem csodálkozom, ha összetörted a 
nagykorcsma minden üvegjét és belerúgtál a 
bőgőbe.

Én is szerettem volna ilyesmit tenni, de 
nekem nem lehetett. Beültem apám mellé a 
jegyzői irodába és másoltam a haláleset-fel­
vételi iveket. Ennél a munkánál bát-an lehe­
tett sirni. Ha észrevette is édes apám. azt 
hitte, hogy a másolás alá vett megboldogul­
tat siratom. (Ismerős volt valamennyi.)

Nem akartalak szerencsétlenné tenni. Nem 
akartam azt mondani, hogy te, Jóska, én i=

CSÖKKENTIK A KIADÁSOKAT.
Ebben a szűk világban mindenki igyekszik 

lehetőleg keveset költeni. A vasutak még a “jó 
időkben” is takarékoskodtak, miért ne tennék 
most?

A new yorki Evening Post jelentése szerint 
az egyes vasutak kezelési költségei a követ­
kező összeggel csökkentek:

South Railway $929,356. Southern Pacaific 
$934,479. Pennsylvania $1.625,300. Atchison 
$698,860. Uinön Pacific $649,679. Baltimore 
and Ohio $713,501.

A kezelési költségek e leszállítása azt jelenti, 
hogy ennyivel kevesebbet adtak ki a fent jelzett 
vasutak az utasok személybiztonságára, ké­
nyelmére, a szállítás fejlesztésére, a munkások j 
fizetésére.

lalkozóról van szó. Ha ez kér valamit, rögtön 
teljesitik.

így történt most is a balatonvidék’" vasút 
építkezésénél is. Oly nyomorúságos béreket fi­
zettek itt is, hogy a vállalkozók, félve a sztrájk­
tól, ara kérték a kormányt, hogy az építkezés 
befejezését eltolják egy darabkával. Mi sem ter­
mészetesebb, mint hogy teljesítették ezt a ké­
rést s két esztendővel eltolták az átadás napját.

Ez ellen egy napilap sem szólalt fel, amiként 
az ellen sem írnak, hog yaz állam idegen mun 
kásokat részesít az otthoniak rovására előny 
ben.

Majd Írnak akkor, ha valahol összevesznek, 
vagy ha egy “feljebvalót” megkéselnek.

------o------
EGY EMBERI KAR ÉS EGY ÁLLATI FÜL.

Közvetlen egymás alatt olvassuk e két kis 
hirecskét egy polgári újságban:
William Seeback, az American Bridge Co.-nál 

alkalmazott munkás karját a gép összezúzta. 
Az eszméletlen állapotban levő embert elszál­
lították — s további sorsával ki sem törődik. 
A “baleset”-ért senkit felelőssé nem tettek.

Közvetlen a rövid hir alatt olvassuk ezt:
Dito Gaylaraido, brooklyni lakost (lakik 5th 

Ave. 4208) a rendőrség letartóztatta, mert kis 
kutyájának füléből egy darabot levágott — mi­
által annak fájdalmat okozott.

Mint a tiszta levegőnek belélegzése, amelv 
megtisztítja az eddig megközelíthetetlen agya­

ikat, melyeket a szocializmus ellen szórt kleri­
kális rágalmak eddig megfertőztettek, a “ke­
resztény társulat” helyeslendő és megérdemli 
a bátorítást különleges munkájának elvégzé­
sére.

FIGYELEM! FIGYELEM!
Chicago Magyarsága!

Minden magyar munkás és munkásnő meg fog 
jelenni a “Népakarat"’ ünnepélyen 1908 junius 
28-án. Ashland Ave és 53. utca sarkán a Teuto- 

nian Turner Parkban.

A SAJTÓSZABADSÁG ELLEN.

Az Egyesült Államok kormányának posta­
minisztere a közel jövőben rendeletet szándé­
kozik kibocsájtani, amelynek értelmében az ide­
gen nyelven megjelenő, szocialista és anarchista 
eszméket hirdető lapok köteleztetnének, hogy 
minden egyes lapszámnak tartalmát hiteles an­
gol fordításban terjesszék be a postaminisz- 
teriumhoz. Ha ez a rendelet tényleg életbe lép, 
úgy ez a sajtószabadság teljes megsemmisíté­
sét jelenti. A kormány a szocialista lapok 
anyagi tönkretevésével akarja a szocializmus 
haladását megakadályozni.

Egy-egy lapszámnak a hiteles fordítása 
ugyanis rengeteg összegbe kerülne, amelyet a 
lapok fizetni képtelenek volnának s igy azok 
nem jelenhetnének meg.

Kimondott célja a szándékolt rendeletnek az, 
hogy megmentse a társadalmi és állami békét a 
“szocialista izgatásoktól.”

Felejtik a jó urak, hogy nem a szocialisták 
az izgatok, hanem a nyomor és ahelyett, hogy 
az elégedetlenség okát iparkodnának megszün­
tetni, régi, rozsdás fegyvereiket szedik elő a 
munkásosztály harcának letörésére.

A munkásosztály felszabadításáért küzdő 
szocialisták mozgalma azonban mindenek da­
cára haladni fog diadalmas utján előre és jaj 
annak, aki útjába áll. 1

bolondulok ám érted, gyere, lesz ami lesz. 
gyerünk a paphoz. Azért nem mor.dtam, mert 
tudtam, hogy megtetted volna. Aztán mi lett 
volna belőlünk? Tudsz te dolgozni? Én se 
tudok. Minek csináljunk két koldusból, hár­
mat, négyet, ötöt? (Ne ijedj meg nem számo­
lok tovább.)

Jobban szeretlek a boldogságomnál, Jóska! 
Most már pirulás nélkül bevallhatom. (Nem 
igaz, most is lángol az arcom.) Te is nagyon 
szerethettél, mert nem mertél elvenni. Tud­
tad, hogy ez mindkettőnk katasztrófáját je­
lentené. A mi boldogságunk virága csak a 
gondtalan élet talajában élhet. A munka 
nemcsak a tenyerönket, de a szivünket is 
kérgessé tenné. Te durva részeges ember len­
nél. Én házsártos asszony. Az orrod meg- 
vörösödne. Az én arcom ráncos lenne. 
Nem szeretnénk egymást többé, hanem kínoz­
nánk a sírig. Örök szemrehányás volna az 
együttélésnek, csúnya, önző és kölcsönös 
szemrehányás. Te bennem látnád a nyomo­
rúságod szülöanyját, én benned átkoznám a 
boldogtalanságom megteremtőjét. Talán még­
is vernél. Talán szerecsikát is kevernék a 
túrós derelyédbe. (Szereted-e még a túrós 
derelyét? Ugy-e jóizüt csináltam a papa név­
napjára, mikor hármasban ittunk? A legtet 
vesebb poharamat összeroppaiitottad, míg a 
szemeimbe néztél. A legkedvesebb és a leg­
egyetlenebb selyemzsebkendőmmel kötöztem 
be a kezedet, miközben te a váltamba ha­
raptál.)

Jóska! Tudod, miért haragszom rád? Mert 
gyáva voltál, szemtelenül gyáva. Én, lemond­
tam arról, örökre lemondtam, hogyí a felese­
ged legyek. Ez megölője lett volna \a szerel­
münknek. Ostoba lány voltam, nemVtudtam 
zongorázni, nem tudtam franciául i*gkér- 
dezni, hogy szereti ön a kávét és van-e <wnek 
zsebkése, de ezzel az egygyel tisztába fól­
iám. Azzal is, hogy ha a szegény édes api 
meghal vagy olyat csinál, amiért megorrol
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!az alispán, elmehetek gyerekek mellé vagy 
kabinos-kisasszonynak Budapestre, de fele­
dül úgyse vesz más, csak a részeges seged- 
jc^v'ő vagy a heptikás tanító. De mondjuk 
hcun a báró vesz el. Az se te leszel. Miért ne 
lennék a tied? Annyira ostoba mégse voltam, 
[10gj ezt bűnnek tartottam volna. Aztán te 
mehettél volna jobbra, én balra, de ennek az 
emlékét örökké magunkkal hurcoltuk volna,
mint valami édes terhet.

Vártam rád. Akartam, hogy a tied legyek. 
Aztán nem bánom, ha Pityi Palkónak leszek 
is az asszonya. Aztán nem törődtem volna 
vele ha mind a három számtartó leányt el­
veszed unokatestvéreikkel együtt. A papa, sze­
gem'. sohase szólt az én dolgomba. Azt hitte 
rólam, hogy én nagyon okos leány vagyok, 
mert az adókönyveket is le tudtam zárni, a 
passzust is ki tudtam állítani.

Magamra hagyott. Elment a csoóri plébá­
niára névnapozni Zsiga bácsihoz. A kisbirót 
küldtem érted. Bejöttél, föztem-sütöttem. Et­
tünk. ittunk. Kátyáztunk is. Tudod, mit tet­
tem a bankba. Csak azért tettem, hogy 
veszítsem, hogy megnyerd.

Most már bevallom, a játékban 
Ossz epakliztam a kártyát. Ászt meg tizest 
loptam a kezedbe, hogy kivághasd a huszon- 
egvet. Én tudtam, nagyon tudtam, mit adok 
neked. (A kártylapokat értem.) Tudtam, hogy 
kezedben van a huszonegy. Kivághattad volna. 
Láttim. micsoda zavarba jöttél. Rágtad az 
: kad. Köszörülted a torkodat. Kíméletlen, 

hinti', iigxetlenséggel, szemtelenül otromba 
- szkedéssel próbáltad előttem játszani a 

. lap, -kat kapott partnert. Még egyet akar- 
. • , nnni. már úgy tettél, mintha féltél volna 

• hocv fucscsod lesz. Aztán, hogy mutasd,
vnnvire szeretnél nyerni, könyörgő hangon 

... hozzám te, akinek huszonegy van a

el­

csaltam.

I. aki nvert:
E aut:

— Hat tuss, nv,-omorult! — gondoltam ma­
gam j an

A pofád 
nem pá

az egész kátyát úgy vágtám
mint te szoktad a boros üvegeket, 
a akartam, édes Jóskám, de hát mi 

p;n hajózhattunk volna. Ilyen gyáva 
kútvával én nem mérném össze a kardomat.

V'ilugrottam, otthagytalak, kiszóltam a ko­
csisodnak. hogy fogjon be és takarodjatok 
innen, mert nincs itthon a papa, aztán rátok 
steledik. Egv födél alatt én nem háltam 

volna ve"ed. Veled, a gyávával, hogy reszkess 
tölv-n világos reggelig.

[;h, iá szerettelek volna elverni istenigazá­
ban, rr"k or a szobaajtában könyörögtél egy 
csőkért. Minek az neked? (ügy-e, mégis ad­
ván.) Te elmentél es tudod, ki botlott be, 

A tatát kereste.) A számtartó fia, az a zsinó- 
ros attilás tiszt. Oda ült a helyedre. Ivott, 
ittam, kátyáztunk, vesztettem, mindent el­
vesztettem. még az eszemet is, mindent meg­
nyert, még azt is, ami még az imént a tiéd 
volt...

Aztán jött az én gyalázatom. Anyaságom. 
Pestre vittek, eldugtak, mégis kitudódott min­
ién. A papa belepusztult a szégyenbe. Én 
Lina néniékhez szorultam, mikor a kis fiam
meghalt.

Xcm okollak semmiért. Okos játékos vol­
tál. Tud-ad. hogy ha megnyersz, a nyakadban 
maradok. A gyerek összeköt bennünket örökre. 
Ez az összeköttetés megöli a mi szerelmünket, 
megfojtja a boldogságunkat. Tudtad, miért 
szaladtál el. Okos voltál. Köszönöm. (A szam- 
tarto fiának nem emlit semmit. Semmi közünk 
egymáshoz. Tisztán játszottunk. Ö se csalt, de 
én se.)

Zsiga bácsi tanácsolta, hogy menjek zárdába, 
legyek apáca, ő kicsinálta a dolgot. Senki se 
tud meg semmit. Megesküdtetett, hogy soha. 
de soha nem gondolok senkire, még rád se, 
Megesküdtem.

Lina néni becsomagolt. Holnap utazom. 
Csalt arra kérlek, hagyj föl a dorbézolással. A 
ki annvira tudót vigyázni, mint te, annak nem 
lesz nehéz. Nősülj meg okosan. Ez se lesz ne­
héz. A számtartó negyven év óta lopja a bá­
rót, lesz hozomány bőven. Lina néni majd 
mond egyet mást rólam, csak Zsiga bácsinak 
ne szólj.

Nem szeretném, ha megtudná, hogy hami­
san esküdtem... Etus.

------o------
SZÓLJ IGAZAT, BETÖRIK A FEJED.

A new yorki east sidei iskolák felügyeletével 
megbízott iskolaszék tagjai legutóbb tartott 
ülésükön rosszalásukat fejezték ki Richman 
Julii igazgatónő eljárása felett, amiért az éhező 
iskclásgyermekekről jelentést tett. Barret nexü 
többszörös milliomos indítványozta, hogy hi­
vatalosan adassék tudtára az igazgatónőnek, 
hogy New. York városa nem jótékonyság gya­
kori ására, hanem az iskolai teendők elvégzé­
sére alkalmazta őt. így van ez. A jóllakott ka­
pitalistában kellemetlen érzések támadnak,, ha 
a n yomorról olvas. De lelkiismeretének meg­
nyugtatására elég, ha nem látja a nyomort, a 
melvet okozott, s ha elnémítja azt, aki a nyo­
mort elébe tárja. ______

KAPITALIZMUSTÓL
AZ IPARI KÖZTULAJDONIG.

Kivonatok E. V. Debs beszdeiből.
Itt vagyunk, hogy végrehajtsunk egy föl­

adatot, mely oly nagyszerű, hogy legjobb tu­
dásunkra, egyesült erőnkre tart igényt, és szük­
sége van legbuzgóbb támogatásunkra; fölada­
tot, mely a gyöngéket kétségbe ejtheti s meg­
ingathatja, mely elől azonban ki nem térhetünk, 
ha csak a munkás osztály árulói nem akarunk 
lenni. Ha egy pillantást vetünk a mának ipari 
mezejére, egyszerre szemünkbe tűnik a mun­
kásosztály szervezkedésének tökéletlensége, a 
szolidaritásnak hiánya, a széleskörű csüggedés, 
melyet tapasztalunk; kénytelenek vagyunk azt 
következtetni, hogy a pure and simple unio- 
nok*) formája régen elvesztette hasznosságát, 
hogy most csak a haladás útjában áll és hogy 
határozottan reakcióssá vált, kiegészítő részévé 
a kapitalista osztálynak...

Itt vagyunk ma, hogy egyesítsük a munkás- 
osztályt, hogy kiküszöböljük az unionizmus- 
nak azt a formáját, mely a mai viszonyokért 
felelős. Ma a szakszervezeti mozgalom a ka­
pitalista osztály ellenőrzése alatt áll. Kapitalis­
ta gazdaságtant hirdet. Kapitalista érdekeket 
szolgál. Ennek bizonyítéka, határozott és túl­
nyomó, mindenütt látható.

Az American Federation of Labor-nek**) 
van száma, de a kapitalista osztály nem fél 
tőle: ellenkezőleg. Bizonyára kell valami bajá­
nak lenni ama unionizmusnak, melynek legfőbb 
támogatója az a sajtó, mely a kapitalista érde­
keket képviseli; ama unionizmusnak, melynek 
vezérei a kapitalisták hadnagyai: ama unio­
nizmusnak, mely szövetségre lép oly kapitalista 
kombinációval, mint a Civic Federation***) 
melynek egyetlen célja az, hogy chloroformi- 
zálják a munkásosztályt, mig a kapitalisták zse­
belik.

Vannak, akik azt hiszik, hogy a unionizmus­
nak e formáját belől meg lehet változtatni. 
Nagv tévedésben vannak. Csak egy ut van a 
változás előidézésére és ez: megszakítani az 
American Federation of Labor-ral minden kö­
zösséget s csatlakozni ahhoz a unionho?,, mely 
gazdasági téren saját osztályát akarja képvi­
selni.

Alakítsátok meg a munkásosztálynak egy 
nagy. ép gazdasági szervezetét, mely az osz- 
tálvharcon alapul, mely elég széles lesz, hogy 
magába fogadjon minden becsületes munkást 
s elég keskeny, hogy kizárjon minden fakirt. 
Ebben az országban a munkásosztály nagy tö­
mege készen áll ily szervezkedésre.

SZERVEZETEK FIGYELMÉBE!
Ma bocsátottuk ki a központi vezetőség havi 

jelentését és küldöttük szét az összes osztályok­
nak. Amely osztályok azonban barmi ókból 

kapták meg, szíveskedjenek erről a koz-r.em
ponti titkárt értesíteni.

Összegyűltünk az Industrial V orkers of the 
World****) érdekében. A munkások ezrei lép­
tek be, mint járulékokat fizető tagok a munkás- 
osztály forradalmi, gazdasági szervezetébe.

Miért alakult meg ez<a szervezet? Miért nem 
telelnek meg a célnak azok a szakszervezetek, 
melyek már a porondon voltak? Minek egy uj 
szervezet? Ezek a kérdések, melyek megfonto­
lásra várnak, melyek az ország minden mun­
kásának szólnak, akár pártolják, akár ellenzik 
az Industrial Workers of the Worldot.. Sok 
éven át voltam összeköttetésben egyik-másik 
régi szakszervezettel. 1875 februárjától kezdve 
aktiv tagja voltam egy szakszervezetnek s ezen 
idő alatt tettem szert némi tapasztalatra, mely­
ből, azt hiszem, nyertem annyit, hogy képes le­
gyek meghatározni, vájjon egy szakszervezet 
a munkásosztály javára van-e szervezve, vagy

Arthur! Valahányszor a társulatok engedmé­
nyeket tettek a gépészeknek, azoknak a más 
osztályokban dolgozó, szegényesen fizetett al­
kalmazottaknak rovására történt, kik szervezet- 
lenek voltak. Ezek az emberek tiltakoztak, vé­
gül sztrájkba mentek és a korporációk felhasz­
nálták a gépészeket munkástársaik leverésére, 
kik fellázadtak porbasujtó gazdasági helyzetük 
ellen.

Tehát Mr. Arthur első favoritja volt a kor­
porációknak. Szabadj egyet kapott a vonatokra 
és mikor a Brothrhood of Locomotive Engi­
neers kongresszusra gyűlt össze, a küldöttek 
díjmentesen kaptak extra kocsikat annak tanul­
ságául, hogy a társulatok mennyire értékesnek 
találják a Brotherhood of Locomotive Engi- 
neers-t. Mióta a gépészek szervezkedtek, a fű­
tők, kalauzok, fékezők, váltóőrök, telegrafisták, 
pályaőrök is szervezkedtek s részben más osz­
tályok is szerveztettek. Valamennyien konzer­
vatívok. Valamennyien azon határokon belül 
mozognak, melyet a társulatok szabnak ki. Váj­
jon hivek-e, lehetnek-e hivek azokhoz az embe­
rekhez kik a járulékokat fizetik, a munkások­
hoz, kik fenntartják őket? Nem lehetnek.S nem­
csak nem hivek a bérmunkásokhoz, hanem po­
litikailag és máskép is, ha az alkalom úgy kí­
vánja. a társulatok érdekeit szolgálják.

Csak a napokban történt, mióta a sokat vi­
tatott vitelbéMörvény függőben van, hogy 
ezeknek a különböző szervezeteknek vezetői 
összehivattak. Kik által? A társulatok által. És 
mi célból?

Miután ezek a vezetők a vasúttársasággal ér­
tekeztek. egy másik gyűlést tartottak az ősz- 
szes szervezetek, kik a vezetők tanácsára le­
utaztak Washingtonba, felkeresték Roosevelt 
elnököt és a munkásszervezetek nevében tilta­
koztak minden oly törvény ellen, melynek célja 
a vasúti vitelbért csökkenteni. Ugyanakkor en­
gedték szárnyra azt a nyilatkozatot is. hogy 
politikai erejüket a társulatok érdekében fog­
ják felhasználni — más szavakkal: a nép, az 
ország fáradó milliói ellen.

Valóban, mily jellemző kép!
(Folytatjuk.)

------o------
McKEESPORTI LEVÉL.

A gazdasági válság, amely körülbelül hét 
hónapja érezteti romboló hatását egész Ame­
rikában. a legnagyobb nyomorba és nélkülö­
zésbe taszítva a népek millióit, nem hagyta 
érintetlenül a mekeesporti munkásságot sem. 
Szánalmas képet nyújt az itteni munkások Ín­
séggel való küzdése, különösen a magyarság 
között, melynek csak egy elenyésző százaléka 
részesül abban a szerencsében, hogy szűk kere­
tek között szűkös igényeit kielégítheti.

\ tőkés testvér minden eszközzel arra tö­
rekszik, hogy azoknak, kiket a gyomruk kor- 
gása már kezd gondolkodóba ejteni, továbbra 
is sötét fátvol borítsa szemüket.

AZ ÉLETBŐL.
Az a társadalmi rend, amely az emberek leg­

nagyobb részét arra kényszeríti, hogy legprimi­
tívebb szükségleteiket is küzdelmek és szenve­
dések árán szerezze meg, amely űzi, hajtja, 
dobja az embereket a világ egyik részéről a 
másikra, sok olyan tragédiának az okozója, a 
mely borzalmakban felülmúl minden kigondol- 
hatót.

Egy ilyen tragédia került a minap Mew York 
városában napvilágra. Saramoff Olga, orosz 
leány, akinek arca sok testi és lelki szenvedés­
ről tesz tanúságot, megjelent a gyermekbiró- 
ság előtt kis gyermekével és éjszakai szállásért 
esdekelt. A bíró kérdésére előadta, hogy, Orosz­
országban született, honnan atyjával együtt 
vándorolt ki. Egy bátyja volt, aki Szibériában 
katonáskodott s akit gyermekkorában látott 
utoljára. Amerikába érkezve, atyjával a Grand 
St.-en vettek ki lakást, hol zenetanitással fog­
lalkozott és azzal kereste kenyerét. Időközben 
atyja meghalt s ő egyedül maradt. Szibériában 
katonáskodó bátyját is rég halottnak hitte. 
Atyja halála után szobák albérletbe adásával 
foglalkozott s mintegy 300 dollár készpénzt 
gyűjtött össze. Egy napon egy kellemes mo­
dorú fiatal ember jött hozzá s tőle szobát bérelt. 
A fiatál ember Pawloff Constantának nevezte 
magát, kivel gyorsan bizalmas ismeretséget 
kötött. A fiatal ember később házassági aján­
latot tett neki, mit ő — egyedül állván — el­
fogadott. Férj és feleség lettek. Férje azonban 
hat heti együttlét után tőle megszökött és ösz- 
szes megtakarított pénzét is magával vitte. Őt 
egy cent nélkül hagyta itt. Mikor férjének hát­
rahagyott iratait felkutatta, tudta meg, hogy 
férje — saját testvérbátyja volt. E felfedezés 
után hetekig magánkívül volt. Később gyer­
meke is megszületett, akivel most a legnagyobb 
nyomorban van.

A rendőrség köröző-levelet adott ki a testvér­
férj ellen, a gyermeket pedig a gyermekmen- 
hely gondozására bizta.

REGENY.

sem.
A szakszervezkedés régi formája nem felel 

meg többé a munkásosztály követelményeinek. 
A régi szakszervezkedés nemcsak betöltötte 
már hivatását s elvesztette hasznosságát, ha­
nem határozottan reakciós is; és nem a mun­
kások érdekeiért tartatik fenn, kik támogatják, 
hane ma kapitaliscták érdekében, kik kizsákmá­
nyolják a munkásokat, kik fenntartják.

*

Egy-két példa illusztrálja :*A Brotherhood of 
Locomotive Engineerst) ezelőtt körülbelül 40 
évvel alakult. Szakszervezetnek vallja magát, a 
munkásosztály egy szervezetének a munkások­
ért. Ez a szervezet az Egyesült Államokban 
csaknem valamennyi vasúti társulatnak támo­
gatásában részesül. A néhai P. M. Arthur volt 
főnöke sok éven át. Hivatalos karriérie kezde­
tén hü volt a munkásosztályhoz. Amint a szer­
vezet fejlődött számban és erőben és a társula­
tokra veszedelmes lett, fölismerték, hogy szük­
ségük van arra, hogy kezükbe kerítsék ennek a 
szervezetnek az ellenőrzését. És hogyan fogtak 
hozzá? Bizonyos névleges kedvezményeket tet­
tek ennek az úgynevezett testvériségnek, földi­
csérték a főnökét, kijelentették, hogy nincs ki 
fogásuk olyan munkásszervezet ellen mint ez 
a "testvériség, kiváltképpen, ha az olyan kon­
zervatív vezető felügyelete alatt áll, mint Mr.

*) ’’Tiszta és egyszerű” szakszervezetek, 
melyekben minden szakma külön szervezkedik 
és autonómiával bir.

**) Amerikai Munkás Szövetség. — a “tiszta 
és egyszerű” szakszervezetek szövetsége.

***) Polgári Szövetség, válogatott kapitális 
iákból, munkásvezérekből és a "publikum” 
képviselőiből áll.

****) A Világ Ipari Munkásai. Alakult Chi­
cagóban 1905-ben.

t) “Mozdonyvezetők Testvérisége”. —Szak- 
szervezet, összeköttetésben.az A. FUof L.-rel.

EGYLETI HÍREK-
Szervezetek és osztályok figyelmébe!

Felhívjuk úgy az osztályok, mint az egyes 
elvtársak figyelmét a központ által kiadott 
"Népakarat-alap” bélyegekre. Ezen bélyegek 
kibocsátásával a központi vezetőség a Nép­
akaratnak állandó támogatását akarja lehetővé 
tenni olyformán. hogy az osztályok kellő számú 
bélyeget vesznek s tagjaik révén azt minél szé­
lesebb körben terjesztik, miáltal az osztályok 
által a bélyegekért előre fizetett összeg a szer­
vezet pénztárába visszakerül. A bélyegek csi­
nos kiállítása biztosítja azok könnyű terjesz­
tését az indifferensek között is. Egy bélyeg 
ára 5c. Minden hónapban más-más szinti bé­
lyegeket bocsátunk ki.

Elvtársak! Kövessetek el minden lehetőt la­
ppunk érdekében és terjesszétek a “Népakarat- 

párat- j bélyegeket” a legszélesebb körben.
A Központi Vezetőség.

Eszközeik megválogatásánál igazán 
lan jártasságáról tesznek tanúságot. Lehet-e hi 
vebb szövetséges társa a tökének — mint a
csuhás? aki a minap is. egy 23 éves ifjú proletár1 OSZTÁLYOK FIGYELMÉBE!
testvérünknek koporsója mellett, ki,még né-j St. Louis North Side Szoc. Munk. Szerv, 
hány nappal halála előtt a gyár gyilkos levegő- által a szövetség összes osztályaihoz kiküldött 
iét szívta s csak a vak nem látta, hogy annak I gviijtőivekről, melyeket egv beteg munkástár-
az ifjúnak kimúlását is ezen nyomorult rend 
szer okozta, azt merte állítani, hogy ez is az 
“isten” akarata és felháborodásunkat s keserű­
ségünket, melyet az elhunyt munkástestvérünk 
iránt éreziink. különböző széphangu fázisok- \ New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. oszt. 
kai, a túlvilág! boldogság igérésével igyekezett, f hó 20-án, szombaton, este 8 órakor felolvasást

sunk segélyezésére bocsátott ki — a központi 
vezetőségnek tudomása van és azokat szövet­
ségünk tagjainak szives figyelmébe ajánlja.

enyhíteni. Az a csuhába bujtatott ördög, ki 
mint pap, a Jézus tanításától eltérőleg a szó­
székről hirdeti a faji és felekezeti gyűlöletet, 
ki a “business” nagyobbá tételének a kedvéért 
újságot szerkeszt “Magyar Zászló” cimfn, a 
melynek sorai hemzsegnek a rágalmaktól és 
ferdítésektől annyira, hogy az olvasót undorral 
töltik el. Az a csuhás, ki elég szemtelen meg­
mutatni az utat a munkabérek leszorításához 
a tőkéseknek, maga járva elől a példával, mi­
dőn családapákat, kiknek otthon éhező gyerme­
keik vannak, 80. azaz nyolcvan centért dolgoz­
tat 10—11 órát naponta, olyan munka mellett, 
amiért bármelyik Contractor 2—4 dollárt fizet. 
És még ezután szükségesnek látja szennylapjá­
ban kijelenteni, hogy magyar emberek csinál­
ják a munkáját. Bármennyire is bornirtnak tar­
tottam Kálmánt, ezt még sem tételeztem fel 
róla.

Bámulatos az itteni munkásoknak a viselke­
dése, az a nyugalom, az a közöny, amelyet el­
nyomóinkkal szemben tanúsítanak. Pedig akik­
nek edig hályog volt a szemén ,most azok is 
tisztán láthatják a kapitalista rendszert teljes 
mezítelenségében. Tisztán láthatják, hogy a 
“munkásosztály felszabadítása csak a munkás- 
osztály müve lehet”.

Ki a porondra munkások! Tegye meg min­
den ember a kötelességét önmaga, családja és 
az összemberiség érdekében. Jöjjetek be a szer­
vezetbe, tanuljatok és tanítsatok másokat, hogy 
minél előbb megdönthessük ezt a korhadt tár­
sadalmi rendszert. Föl tehát a munkára! Félre 
kell dobni minden személyes érdeket. Egyesül­
jünk és tömörüljünk az "Amerikai Szocialista 
Munkáspárt” zászlója alá, hogy midőn üt a 
cselekvés órája, harcra készen találjon bennün­
ket- P. Sebestyén.

rendez.

Mindazon elvtársak, kik a kirándulási jegyek­
kel még el nem számoltak, e hét folyamán ok­
vetlen számoljanak el szerkesztőségünkben.

A McKeesporti Szoc. Műnk. Szerv, f. évi 
június hó 30-án szinielőadással egybekötött 
TÁNCMULATSÁGOT rendez. Színre kerül a 
Méltóságos Csizmadia, színmű 3 felvonásban. 
A mulatság az Evans Ave.-i Lange Hallban tar­
tatik meg. Belépti dij férfiaknak 50c., nőknek 
25c., kezdete este 8 órakor, vége reggel. Kér­
jük a környékbeli elvtársak támogatását.

A kozákok.
Irta: Tolsztoj Leó.

XXII.
(Folytatás) (31)

— Néztétek volna a csillagokat, eligazodhat­
tatok volna.

— Nézheted, ha olyan sötét van, hogy az or­
rodat sem látod, nevetett Lukasa. Kerestük to­
vább az utat. Egyszer csak egy kancát vettem 
észre, rátettem a kötőféket s vezettem; hanem 
nagyon hamar meglátták, hogy mi járatban va­
gyunk. Alig tudtunk ép bőrrel ellov.igolni.

E pilanatban Lukasa anyja lépett be A gye­
rek félbehagyta a beszédet. — Igyá’! — kínálta
Jeroska bátyát. És ittak mind.

*

Sötét volt, mikor Lukasa kiment az utcára. 
Az éj csöndes és enyhe volt. A teli held fénye 
átszürődött a platánok között s szé‘áradt az 
utcán, tejes kamrák kéményeiből ritka füst 
szállt fel s egybe vegyült a köddel, mely a falu 
felett lebegett. Az attakokból világosság áradt 
ki. Egyik házból hangos beszéd zaja s vig ne­
vetés hallatszol ki. Legények és leányok voltak 
együtt. A leányok összefogózva kőiben táncol­
tak. Az ajtó mellett Bjelezki és Olerin álltak, 
halkan beszélgettek. Olenin azon gondol­
kozott, hogy lehetne a két leányt elcsalni a 
tánckörből. Bjelezki azt vélte, hogy Olenin 
tréfát akar űzni a leányokkal. Olemr beszélni 
akart Marjankával, meg akart neki mindent 
mondani, megkérdezni tőle. akar-e a felesége 
lenni. Azt remélte, hogy lesz elég bátorsága 
mindazt a legegyszerűbb nyugalommal meg­
mondani, amit a leány iránt érez s hogy Mar- 
janka meg fogja őt érteni.

— Miért nem szólt előbb? — kérdezte tőle 
Bjelezki.

— Ön olyan különös! — Hát mit tegyek? 
Különben később egyszer majd mindent elmon­
dok önnek. Most pedig intézze úgy a dolgot, 
hogy Marjanka jöjjön Ustyenkához.

— Mi sem könnyebb — mondta Bjelezki. 
Azután Ustyenkához lépett s kérte, hogy hívja 
el Marjankát. A leányok valami uj dalba kezd­
tek.

Lukasa és Nazarka a táncosok közé keve­
redtek.

— Te is eljöttél, Mitri Andrits? -— kérdezte 
Olenintől Lukasa.

—Látod — szólt szárazon Olenin.
Bjelezki újra Ustyenkához ment s súgott va­

lamit a fülébe.
— Jó, eljövünk — felelt halkan a leány.
-— De a Marjanka is! —szólt Bjelezki. 
Olenin Marjankához ment. — Eljösz? Gyere 

legalább csak egy percre is, beszélni kell ve­
led.

—Ha a többi lányok jönnek, akkor jövök én 
is majd.

— Hát nem akarsz a kérdésemre felelni?
— Micsoda kérdésedre?
— Nem emlékszel rá, amit tegnap kérdez­

tem tőled? Akarsz a feleségem lenni?
Marjanka megállt; egy pillanatig gondolko­

zott. azután Olenin szemébe nézve, így felelt ; 
— Még ma megmondom. Biztosam

Olenin mindenütt utána ment. Lukasa, aki a 
lányok közé keveredett, megfogta Marjanka 
kezét s a táncolok közé vezette. A dal félbesza­
kadt. Lukasa s Marjanka megtörülték ajkukat, 
ezután összecsókolóztak.

— Még, még, még! — mondta Lukasa. 
Kiabálás, ének, nevetés zaja vegyült egybe. 

Lukasa ittasan tántorgott s sasuskit osztoga­
tott a lányoknak. — Ezt nektek adom, de aki a 
katonákal tart, az lépjen ki a sorból! — A ka­
tona alatt Olenint értette.

A leányok kikapdosták kezéből a cukorsüte­
ményt s egymás között civódtak rajta. Bjelezki 
és Olenin félre álltak.

— Mond hát édes kedvesem, ugv-e nem sze­
retsz engem? — dúdolta Lukasa Ustyenka és 
Marjanka előtt, azután átölelte őket. Ustyenka 
kiszakította magát s öklével oly erős ütést mért 
Lukasa hátára, hogy az ökle fájdult meg bele.

— Haza megyek, Marjanka is hozzánk jön — 
szólt Ustyenka.

Lukasa, aki átölelve tartotta Marjankát, ki­
vezette őt a tolongásból s félre vonta az egyik 
sarokba.

— Ne menj Masenka; hadd mulassunk ma. 
Vagy ha el akarsz menni, eredj haza, majd hoz­
zád jövök.

— Eszembe sincs, hogy haza menjek, azért

Az Alleghenyi Munk. B. S. Szövetség a 
Szoc. Műnk. Szervezettel közösen 1908 junius 
21-én zártkörű NYÁRI MULATSÁGOT ren­
dez, válogatott társasjátékokkal, a West-Wiew 
mellett levő Piriczky farmon kitűnő nyárson- 
sültről, debreceni készítésű kolbászról és hű­
sítő italokról gondoskodik a rendezőség. A
talp alá valót egy hazai jó zenekar szolgáltatja.. .
Útirány: a West-Wiew cár veendő s a West-|van ünneP’ hoSY mulassunk, különben is Us 
Wiewi tóval szemben levő Perrysville Roadon tyenkához megyek.
20 perc alatt a mulatság színhelyére érhetni. 
Számos látogatást kér a rendezőség.

ELVTARSAK!
Terjesszétek a „Népakarat"-ot.

Az Am. Magy Szoc. Műnk. Szöv. Brooklyn! 
osztálya 1908 junius 21-én, vasárnap, a gyö­
nyörű szép Schmidt-féle Richmond Hill Parkba 
nagy KIRÁNDULÁST rendez. A tiszta jöve­
delem a Népakarat javára fordittatik. A ki­
rándulás műsora jó alkalmat ad a szórakozásra.

Útirány: A Williamsburgi hidon átkelve a 
Bushwick Ave. car veendő, a' Deponál átszállni 
a Richmond Hill cárrá, mely a park előtt halad 
el. A 23-ik utcai Ferrytől a Union Ave. car ve­
endő. Átszállás mint az előbbi.

A Munk. Belegs. Szöv. 1. osztálya junius 
hó 19-én, este 8 órakor tartja rendes ülését.

— Tudod, hogy nőül veszlek — szólt Lu­
kasa.

— Jó, majd meglássuk.
Lukasa erősen magához ölelte a leányt s két­

szer megcsókolta.
— Engedj el! — kiáltott rá Marjanka.
— Majd megbánod még, sirni fogsz — fe­

nyegette őt Lukasa.
— Mit bánok meg? — kérdezte dacosan.
— Mit?.... hogy a lakótokkal szeretkezel, 

én velem meg nem is törődsz.
— Hát tudd meg, hogy nem szeretlek. Sem 

atyám, sem anyám nem vagy, hogy igy paran­
csolgatsz. Különben is azt szeretem, aki nekem 
tetszik. — Hangja remegett s kihívóan nézett 
a legényre.

(Folytatjuk.)



NÉPAKARAT

XIII. osztály havi jelentése.
Szervezetünk f. hó 6-án tartotta icndes havi 

ülését, melyben foglalkoztunk a Piítsburg és 
környéke Szoc. Műnk. Szerv, által kibocsátott 
körlevéllel is .Osztályunk aláveti magát a kon­
gresszusi határozatnak. A Népakaratért keve­
set tett eddig szervezetünk. Ez jórészben an­
nak tulajdonítandó, hogy a munkaviszonyok 
napról-napra rosszabbak lesznek. Flvtársaink 
közül alig dolgoznak 3—4-en, a többi a leg­
nagyobb nyomornak néz elébe. Pénzállomá- 
nyunk nincs, de van 20 dollár körüli tartozá­
sunk; követelésünk egyes elvtársaktól $9.00. 
Lapmegbizottá Parker Leó elvtárs lett megvá­
lasztva. A sajtóbizottság 5 taggal lett kibő- 
vitve, kik hozzá is fogtak sajtónk éidekében a 
legnagyobb erőfeszítést kifejteni.

J. Tudor, titkár.

1A P U N KM F (IBIZ OTT AI.

Allegheny. Pa. F. Mayer, 1308 Howard St. 
Brooklyn,N.Y.Mandula Sándor, 258 Heywardt St. 
Bridgeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St. 
Berwick, Pa. E. Kőműves, 12m 2nd St.
Buffalo, N. Y.: M. Weisz, 34 Kail St.
Barberton, O. Botos Imre, 244 Mulberry St. 
Cleveland, O. S. K. Horváth, 3536 W. 66th St. 
Cincinnati, O. John Juhász, 1941 Central Ave. 
Chicago, Ill. L. Nagy, 27 Irving Ave.
Columbus, O. J. Jergasits, 253 2nd St.
Divernon, Ill. Janka István.
Erie. Pa. Tóháti Béla, 548 W. 19th St. 
Elizabethport, X. J. A Gallé. 257 Livington St. 
Hartford, Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St.
Lynn és Boston. Czapp István, 23 Colins St. 
Lansing, Mich. A. Neumann, 927 Division St. 
Milwaukee, Wis. Marák J., 1344 National Ave. 
McKeesport, Pa. Debreceny B., T43 2nd St. 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St.
Newark, O. Turuc Pál.
North Tonavanda, N. J. Mayer, 229 Frederika St. 
New Brunswick. J. Kováts, 41 Somersett St. 
Oakland és vidéke, Cal. M. Klein, 516 18th St., 

Oakland, Cal.
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St.. Garfield. 
Philadelphia. Pa. Parker L. 948 N. Randolph St. 
Peoria, Ill. Takács S„ 625 Fishgate St.
E. Pittsburg és környéke. L. Stéger, P. O. B. 385. 
Schenectady. N. Y. Tóth Lajos, 109 7th Ave.
St. Louis. Mo.: G. Kiss, 162 Miller St.
San Francisco, Cal. B. Fischer, 883 McAllister St. 
Springfied, Ill. Szívós János, 615 N. nth St.
Ezeken kívül az egyes szervezetek által megválasz­

tott sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elő- 
felvenni és azt nvugtázni.

EGYLETI KALAUZ,
I osztály. New Yorki Szocialista Munkásszervezet 

egyleti helyisége 516 E. 6th St. Üzleti üléseit tartja 
minden hó első szombatján. Minden szombat este 
vita vagy felolvasás. Vendégeket szívesen fogad a 
szervezet.

II. osztály. New Yorki Szocialista Munkás Szerve­
zet II. oszt. hely'sége 404 E. 64th St. I. em. Minden 
szombat este vita vagy felolvasás. Vendégeket szí­
vesen fogad a szervezet.

In. osztály. Brooklyn! Magy. Szoc. köre 5 Boerum 
St. (Soc. Labor Club helyiségében) van. Titkár Kari 
Stefanko, 35 Shole St., hová minden levél intézendő. 
Minden hó első vasárnapján d. u. 2 órakor képző- 
gyűlés és minden hó 3-ik szombat este 8 órakor 
összejövetel.

V. osztály. Elizabethporti Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja a Knoll-Hallban, 463 East Jersey St. 
Minden 3-ik szombaton vita vagy felolvasás. Utolsó 
szombaton üzleti ülés. Titkár M Oppmann, 243 
Inslee Pl.

VI. osztály. Newarki Szoc. Műnk. Szerv. Üzleti 
üléseit tartja minden hó i-ső szombatján és a többi 
szombaton vita vagy felolvasás 20 West St., Pla- 
vetzky szalon helyiségében. Titkár Adler Lajos, 
134 West St.

VII. osztály. Schenectady-i Szocialista Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó második és min­
den hó negyedik vasárnapján délelőtt 9 órakor 
834 Albany Street, Kurung elvtársnál. Titkár A. 
Baán. 920 Duane Ave.

VIII. osztály. Pittsburg és környéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Minden hó 2-ik vasárnapján tartja üzelti 
gyűlését és minden szerdán este vitaestély vagy fel­
olvasás tartatik magánhelyiségében, 210 Electric Ave. 
Titkár M. Weisz. Levelező titkár L. Gross, 
P. o. B. 385 East Pittsburg, Pa. A szervezetet érdeklő 
levelek ide cimzendők.

IX. osztály.McKeesporti Magyar Szoc. Munkás 
Szerv, magánhelyisége 149 2nd St. Üzleti gyűlés min­
den hó első vasárnapján délelőtt, minden harmadik 
vasárnap eszmecsere. Titkár L. Békési, levelező titk. 
Gy. Viszokay, 143 2nd Ave., hová minden a szerve­
zetet érdeklő levelek intézendők.

X. osztály. San Franciscoi Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja minden hó első szombatján, a töb- 
bieken vita vagy felolvasás. A szervezet helyisége 
883 McAllister St. Titkár Stern M„ cor Scott and 
Chesnut St. Szervezetünket érdeklő leveleket kér­
ném ide címezni.

XI. osztály. Clevelandi Magy. Szoc. Műnk. Szerv. 
{Hungarian Branch of the Socialist Labor Party.) 
Titkár J. Timár, 1949 W. 25th St. Minden a szerve­
zetet érdeklő levelek ide küldendők. Gyűléseit tartja 
minden hó első keddjén, 1949 W. 25th St. magán­
helyiségében.

XII. oszt. Milwaukee, Wis. Szoc. Munkás Szerv. 
Titkár Merdler Zoltán, 717 Garfield Ave. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó első vasárnap délutánján, 
cor. 3rd and Praire St.

XIII oszt. Phila’. Lev. titk. Tudor J, 825 N. Law­
rence St, hová minden a szervezetet érdeklő levelek 
cimzendők. Üzleti gyűléseit tartja minden hó első 
vasárnapján d. u. 3 órakor, 800 Parrisch St. (magán­
helyiség.) Minden szombat este felolvasás vagy 
vitaestély.

XIV. osztály. Buffalo! Szoc. Munkás Szervezet. 
Lev. titk. M. Salamon, co. Popovits, 394 Tonavanda 
St., hová a szervezetet érdeklő levelek intézendők. 
Gyűlések, felolvasások és vitaestélyek minden szerda 
este magánhelyiségünkben 174 Austin Ave.

XV. osztály. A St. Louisi Marx Károly Műnk. 
Önk. Egylet. Magánhelyisége nyitva minden este. 
Tiid'ár M. Spitzer, 1704 So. 8th St. Összejöveteleit 
tartja hetenkint 3-szor, a következő sorrendben: 
Keddi napokon olvasó-, I. és 3. csütörtökön üzleti 
ülés a többi csütörtökön rethorikai előadások. Va­
sárnap délutánonként szórakoztatásra szánt családi 
összejövetelek.

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
10—:2-ig. Titkár Ládi Sándor, 2401 N. 9th St

XVI. osztály. Baltimorei Locuspointi Soc. Műnk. 
Szerv. Gyűléseit tartja minden harmadik, havi üléseit 
pedig minden e‘sö vasárnapján a hónapnak, délelőtt 
10—12-ig. Titkár Ch. Varró, 14 N. Curley St.

XVII. oszt. St. Louis north sidei Szoc. Munkás 
Szervezet. Üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik hétfő 
este 2419 N. 13th St. alatt. Minden hó első, második 
és harmadik hétfőn este vita vagy felolvasás. Titkár 
Ládi István, 2401 N. 9th Street, hova mindennemű 
az osztályt érdeklő levelese cimzendők.

XVIII. oszt. Springfield Ill. Szoc. Munk. Szerv. 
Gyűléseit tartja 2019 N. 16th St. Titkár Gy. Németh 
András, kihez minden a szervezetet érdeklő levél cim- 
zendö.

XIX. osztály. Chicagói Szoc. Munkás Szervezet. 
(Hungarian Branch of the S. L. P.) Magánhelyisége 
698 Fulton St. Üzleti üléseit tartja minden hó i-ső 
vasárnapján d. u. Minden szombaton este vita vagy 
felolvasás. A szervezetet érdeklő értesítések C. Berki, 
371 Park Avenue, levelezőhöz intézendők.

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
9—12-ig a Falton St. 698 sz. alatt levő helyiségben.

XX._ oszt. Cincinnati-i Szocialista. Műnk. Szerv. 
Az üzleti gyűléseit tartja minden hónap negyedik 
vasárnapján d. e. 9 órakor. Minden vasárnap d. e. 
vita vagy felolvasás az S. L. P. Sectio helyiségében 
1414 Race St., levelező R. Varjai, 1905 Pleasant St.

A dalárda dalóráit tartja minden pénteken este 
8 órakor a Zung-Salonban 1828 Race St. Gyűlésünk 
minden hó utolsó péntekjén. A dalárda levelező- 
titkára J. Piblinger, 1677 Central Ave.

XXIII. osztály. New Brunswick-1 Szoc. Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
magánhelyiségében, 303 Neilson St. Titkár F. Dé- 
visz, 301 Neilson St..

XXIV. oszt. Erie, Pa. Titkár H. Waida, 1714 
Gramberry cor. i8th St., kihez minden a szervezetet 
érdeklő levelek cimzendők.

XXVI. oszt. Oakland és Vidéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Lev. titk. Klein M., 313 5th St.. Oakland, 
Cal. üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján 
d. u. 2 és fél órakor. Minden hó első vasárnapján 
vita vagy felolvasás tartatik 337 12th St. (Castle 
Hall), Oakland, Cal.

XXVII. oszt. Peoriai Magyar Szoc. Műnk. Szerv. 
Levelező és pénzügyi titkár Takács István, 625 Fish­
gate St., kihez minden a szervezetet érdeklő levelek 
intézendők. Minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 óra­
kor havi- és minden i-sö vasárnap cl. u. vita, felol­
vasás és számtan tanítás 2907 Adams St.

XXVIII. osztály. Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 2-ik 
oszt. Titkár L. Ritzinger, 3441 So. Halstead St, 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek inté­
zendők.

XXIX. oszt. Newark, O. Szoc. Munkás Szerv. 
Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik x-asárnapján, 
389 Baltimore St. alatti magánhelyiségében. Lev. tit­
kár Sipos János, 395 Baltimore St., kihez minden a 
szervezetet érdeklő lex-elek intézendők.

A dalárda dalóráit tartja minden hét kedd és péntek 
esteien a szervezet helyiségében 8—9-ig. Levelező 
titká’" Turuc Pál, cor. Cedar and Washington St.

XXX. osztály. Columbus, O. Marx Károly Ön­
képző Kör. Titkár, Jergasics János, 253 Second St., 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek intézen- 
havi ülés minden hó első vasárnapján a szervezet 
helyiségében, 374 E. Barthman Ave.
a szervezet helyiségében 404 So. Walch Ave.

XXXI. osztály. Allegheny, Pa. Üzleti gyűléseit 
tartja minden hó 4-ik szombatján este 8 órakor. 
Képzőgyüléseit minden hó első és harmadik szombat 
estéjén "tartja a szervezet magánhelyiségében, 803 
East St. Titkár S. Kmotrik, 506 First Street.^ hova 
miden a szervezetet érdeklő levelek intézendők.

XXXII. oszt. Bridgeport, Conn. Lev. titkár L. 
Sido, 53 Cherry St Minden szombaton este képző 
gyűlés. A rendes havi üzleti üléseit tartja min- 
c en hó első x-asárnapján, d. u. fél 3 órakor magán- 
1 elyiségében, 257 Howard Ave.

XXXIII. oszt. E. Chicago, Ifid. Titkár Gyurgyik 
János. Box 436. Gyűléseit tartja minden hó első 
x asárnapján d. u. 3-tól. Minden vasárnap vita és tár­
sas öszejövetel. Helyisége a Szászi-féle Hallban van.

XXXIV. osztály. Cleveland East Side Szoc. Munk.
5 zervezet. Gyűléseit tartja minden hónán első és har­
madik csütörtök este 2695 E. 79th St. Titkár Zucker 
M., 2553 E. 35th St, door 11, kihez minden a szerveze­
tet érdeklő levelek intézendők.

Hivatalos orvos Dr. L. Weisz, 227 So. Orange Ave. 
Rendelő órák délelőtt 8—10-ig, délután 1—-3-ig, este 
6—8-ig. Minden havi gyűlés előtt való kedden tiszt- 
xriselő gyűlés.

IX. osztály. Buffalo, N. Y. Elnök Singer J., al- 
elnök Fekete Gy., pénztárnok Buss István, levelező 
és pénzügyi titk. Heim András, lak. 2061 Niagara St., 
hová minden az osztályt érdeklő levelek intézendők. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján.

X. osztály Erie, Pa. Titkár Lovas István, 721 W. 
2nd St., ahova mindennemű az osztály érdelő le­
velek küldendők. Pénzt. Tóháti B., 548 W. 19th St, 
Orvos Dr. Ackermann, lakik 9-ik 11 W. St. Telephon 
Mutual YL1447. Gyüléshelyiség 831 W. 2nd St. Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3ik szombatján este 
8 órakor.

XI. osztály. Orange, N. J. Elnök Szkoknya András. 
Pénztárnok Végeszer János. P. ü. és lev. titkár Pau- 
lik Lajos, lakik 239 Valley St., hová minden az osz­
tályt érdeklő levelek küldendők. Gyűléseit tartja műi­
den hó 3-ik péntekjén, este 8 órakor, 101 Nassau St.

XII. oszt. Milwaukee, Wis.
Pénztárnok Philipszky J, 660 25th St. Pénzügyi tit­
kár A. Pieber, 496 63rd Ax-e., West Allis, Wis., hova 
mindenaz osztályt érdeklő lex'elek küldendők. Képző 
gyűléseit tartja minden hó 2-ik hétfőjén. Üzleti gyű­
léseit tartja minden hó 4-ik hétfőjén.este 8 órakor he­
lyiségében, Lipp’s Building, cor. 3rd and Praire St.

XIII. oszt. Chicago, Ill. P. ü. és lev. titkár L. 
Szabó, 496 N. Rnbery St., hová minden a beteg- 
segélyzőt érdeklő lex'elek intézendők. ^Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 órakor, 698 Ful­
ton St.

XIV. oszt. Schenectady. Titkár L. Tóth, T09 7th 
Ave. Pénztárnok K. Frantwain 207 Sunseot St. Gyű­
léseit artja minden hó harmadik csütörtökjén este 
Tóth L. tagtárs lakásán, 109 7th Ave.

XV. osztály. East Pittsburg, Pa. Elnök Gross H. 
P. ü. és lev. titkár Székely Imre, P. O. B. 242 E. Pitts- 
küldendők. Pénztárnok j. Braun, Box tot E. Pitts­
burg. Pa. Orx'os dr. Crandel, Braddock Axre, Turtle 
Creek, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik xrasárnap 
a délelőtti órákban 210 Electric Ave.

XVI. osztály. St. Louis, Mo. Elnök Mandel János. 
Pénztárnok Kish Gergely, lakik 162 Miller Stereet. 
Titkár Lahmann István, lakik i8it So. nth Street, 
hova minden az osztályt érdeklő levelek küldendők. 
Orvos Dr. Ch. Weinsberg, 1531 So. nth St, rendelő

Telephon 2929 Orchard. Alapittatott 1900.

Abelowitz A.
Mindenféle phono-

graphok és hangszerek
Legnagyobb 

választék magyar 
rekordokban. 

Kérjen árjegyzéket.

132 St. Marks Place,
(8th St.) NEW YORK.

AZ I. W. W. MAGYAR LOCALJAI.

“Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet”. (Industr. 
Typograhical Union, Local No. 161, I. W. W.) Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3-ik vasárnap dél­
előttjén, a Szabadság vendéglőben, 512 E. 6th St. 
Levélcím L. Lefkovits, 516 E. 6th St. (Népakarat 
nyomda.)

A chicagói Ladies Tailor Local Union, No. 538. I. 
W. W. Gyűléseit tartja minden hó első és harmadik 
keddjén este 7 órakor, 8—10 Clark St.

A Philadelphiai Magyar Ipari Munkások Vegyes 
Gazdasági Csoportja (Hungarian Mixed Local No. 
d04, I. W. W.) gyűléseit tartja minden hó második 
vasárnapján, d. u. 2 órakor és minden negyedik csű­
rökön este 8 órakor 800 Parrisch St. Pénzügyi tit­
kár L. Basky, 958 N. Lawrence St., kihez minden 
íz osztályt érdeklő levél intézendő.

I. W. W. L. U. 25 Br. 2. (I. W. W. Newarki Ma­
gyar Vas- és Fémmunkások Csoportjának helyisége 
20 West St. Plax'etzky-szálloda. Hivatalos óráit tartja 
minden szombat este 8—10 óráig. Beiratási dij 30c. 
Havijárulék 25c. Felhívjuk magyar munkástársainkat 
a beiratkozásra. Adler Lajos, titkár.

A Magyarajku Bádogosok és Szerelők Szakegylete. 
1567 2nd Ave, I. emelet (Uj világ kávéház). Össze­
jövetel minden kedden este 8—10 óráig és vasárnap 
délelőtt 9— 12-ig. Elnök Fazekas Lajos. Jegyző Pasz- 
kesz Miksa, lakik 426 E. 84th St.

Newarki (N. J.) Petőfi Munkás Dalkör. Elnök: 
Sass Béla. Titkár: Keserű Pál (147 Court St.) Gyű­
léseit tartja a Plavetzki-Hallban. (20 West St.)

MUNKÁS BETEGSEGÉLYZO SZÖVETSÉG.
20 West St., Newark, N. J.
Az összes lex'elek Fekete János p . u. titkárhoz, 74 

So. Orange Ave., Newark, N. J., intézendők. A köz­
ponti titkárral hivatalos ügyekben lehet beszélni 
minden szerdán és pénteken este fél 8-tól fél 10-ig.

Intéző bizottság: Székhely: Newark, N. J. Gyűlé­
seit tartja minden hó első vasárnapján d. e. 9 óra­
kor:

Elnök: Fradrich Ferencz, 181 Howard St; alelnök: 
Edison Lajos, 74 S. Orange Ave; lev. és pénzügyi 
titkár: Fekete János, 74 S. Orange Ave: pénztár­
nok: Kish János, 141 West St; számvizsgálók: Lin- 
hardt Antal, 85 Sussex Ave., Newark, N. J., Pollák 
Bertalan, 33 Monroe St., Passaic, N. J., Székely Já­
nos. 89 Jersey St., Patterson, N. J., szervező: Adler 
Lajos, 134 West St„ Neawrk, N. J., jegyző. Vörös 
József, 220 3rd St., Elizabeth N. J.. ellenőr: Fischer 
Mór, 139 Ripley Pl., Elizabeth N. J.

Osztályok:
I. osztály. New York. Elnök Schwarcz Vilmos. 

P. ü. és lev. titkár Fisher Samu, 516 E. 6th St. Pénz­
tárnok Buxbaum Gyula, 1685 First Ave. Hivatalos 
orvos Dr. M. Slabey, 226 E. 72nd St., Telephon 
6060—79th. Gyűlések minden hó i-ső és 3-ik pén­
tekjén. Helyiség 404 E. 64th St., Hunyadi Hall.

II. oszt. Cleveland, O. Elnök Németh I., P. titk. So- 
hár István 2049 W. 29th St., pénztárnok Szemenyei 
Imre, 3711 W. Lorain Ave. Gyűléseit tartja minden 
hónap 3-ik vasárnapján délelőtt. Hivatalos orvos 
Dr. Francisci, 3242 Lorain Ave.

III. osztály. New Brunswick, N. J. Elnök Szabó S. 
Titkár Zsolnay Géza, 303 Neilson St. Pénztárnok 
Walljus József, 300 Neilson St. Gyűléseit tartja min­
den 4-ik vasárnap, 303 Neilson St.

IV. osztály. Hartford, Conn. Elnök Frank Knotek. 
P. ü. és lev. titkár Schulteisz M.,52 Grand St., hová 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Pénztárnok 
Kaszig Gy., 46 York St. Üzleti üléseit tartja minden 
hó 3-ik csütörtökjén este 8 órakor,,felolvasásokat tart 
minden hó i-ső vasárnap -délutánján.

V. osztály. Elizabeth, .N. J. Elnök Gallé B. P ü. és 
lev. titkár Csontos János, 457 Bond St. Pénztárnok 
M. Horváth, 145 Inslee Pl. Orvos Dr. Stein Emil, 
155 2nd St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik kedd 
estéjén.

VI. osztály. Detroit, Mich. Elnök Szabó Imre. 
Pénztárnok Vers J[ózsef, lakik 2266 Jefferson Ave., 
p. ü. és lev. titkár Simonffy Sándor, 8 Vanderbilt Ave. 
W. Detroit. Gyűléseit tartja minden hó 4ik vasárnap­
ján, d. u. 2 órakor 2132 Jefferson Ave., W.Detroit.

VII. osztály Lynn. P. ü. és lev. titkár Dobrovits 
András. P. O. Box 35.

VIII. osztály, Newark, N. J. Elnök Rörich J. Pénz-ornftlr T? otfiíY Yí mi-ír i*T If Cl T> ' » .. •

órák 2—4ig, este 7—8-ig. vasárnap 1— 3-ig- Gyűléseit 
tartja minden hó 3-ik x'asárnap d. u. a Gruncz-féle, 
Hallban, 1606 So. 7th St.

XVII. oszt. Philadelphia. Elnök Ternay F. Penz- 
tárnok Papp Sándor, 418 S. 4th St., p. ü. titkár Tóth 
László, 821 N. 4th St., levelező titkár Tudor Tivadar, 
825 N. Lawrence St, hiv. orx'os Dr Steiner S, 851 
N. 5U1 St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnap­
ján. délután 2 órakor 800 Parrisch St. (magan- 
helyiség.)

XVIII. osztály. Hoboken, N. J. Elnök Mészáros 
Tstx'án. Titkár Klein Béla, lakik 91 Grand St, pénz- 
tárnok ifj. Mészáros Márton, 81 Grant St. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat este, képző 
gyűléseit minden hó első szombat estéjén. _

XIX. oszt. Passaic, N. J. Elnök Pollák B„ p. ü. es 
lev. titkár J. Neumann, c. o. Pollák, 33 Monroe St, 
hox'á minden az osztályt érdeklő levelek intézendők. 
Pénztárnok Bujáki János. Hiv. orvos Hajtinger Kál­
mán. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik x-asárnapjan 
d. u. 4 órakor 2nd Axre, Molitorisz-Hallban.

XX. oszt. Bridgeport, Conn. Elnök Naményi Sán 
dór. Levelező titkár Horváth Pál, 209 Pine St. 
Pénztárnok Bajko István, 174 Pine St. Rendes gyű 
léseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján d. u. 3 óra­
kor 2S7 Howard Ave.

XXI. oszt. San Francisco, Cal. Pénzügyi titkár 
Orosz István, 1377a Minna St. Pénztárnok Dobro- 
denka F, 1363 Minna St. Gyűléseit tartja minden hó 
T-ső és harmadik szerdáján este 8 órakor 883 McAI 
lister St, az S. L. P. helyiségében.

XXII. oszt. Manayunk, Pa. Elnök J. Kamcsar. 
p. ü. és lev. titkár J. Janicse. 131 Levring St, pénz­
tárnok J. Pintér, 4407 Main St. Gyűléseit tartja min­
den hó 3-ik vasárnapján d. u. 2 órakor a pénztárnok 
lakásán.

XXIII. oszt. Allegheny, Pa. Elnök Marossy Ist- 
xán. Pénztáros H. Gyékis. Titkár Bankoxdts I, 1517 
Chartiers St. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik szom­
bat estéjén 803 East St. magánhelyiségében.

XXIV. oszt. Berwick, Pa. Elnök Kiss István, pénz­
tárnok: Németh Lajos, Box 101, Station B, lev. és 
p. ü. titkár Simon Nándor, 1119 3rd Ave, hova min­
den az osztályt érdeklő levelek intézendők. Rendes 
havi gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat esté­
jén, este fél 8 órakor. A többi szombat estéken képző 
gyűléseket tart.

XXV. osztály. Franklin-Furnace, N. J. Titkár A. 
Kiss, P. O. L. 339. Elnök Nagy Károly.

XXVI. osztály. Newark, O. Elnök Turucz Pál, 
pénzt. Besenyődi G, 346 Washington St, 1. és p. titk. 
Bauer J„ 350 Schuler St, kihez az osztályt érdeklő 
levelek küldendők. Gyűlések minden ho 3~ik vasár­
napján tartatnak 389 Baltirr- e St. alatti magán- 
helyiségb-n.

XXVII. oszt. Columbus, O. Titkár Williger Jó­
zsef, 219 E. Main St, kihez minden az osztályt ér­
deklő levelek intézendők.

XXVIII. oszt. Peoria, Ill. Elnök és pénztárnok 
Takács István, lakik 625 Fishgate St. Titkár Izsák 
Sándor, lakik 215 Cynthiana St, Pekin, Ill. Gyűléseit 
tartja minden hó 3-ik vasárnapján, d. e. io-kor, 2907

XXIX. oszt. Newark, N. J. Elnök Wagner József, 
476 Mulberry St, titkár Hudák Klára 476 Mulberry 
St, kihez minden az osztályt érdeklő levelek inté­
zendők.

Első new yorki magyar

na aomoni iöszöiMe

J. Belagyi
304 E. 8th St. NewYork

(Ave. B és C között)
Elvállal minden 1- szakmába vágó munkák kö­

szörülését és javítását.
Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek

Mrs.KLEIN
r

Étterme és Kávéháza 
257 Springfield íve, NEWARK, N. J.
A newarki szocialisták kedvelt találkozó helye. 
Nyit va éjjel nappal Kitűnő magyar konyha. 
Vidéki elvtársak utb»-igazítást kaphatnak 
A Népakarat a I,. közö íség rendelkezésére áll.

11««»! um» H-H-l

Bevándorlók ügyeimébe ajánlom \
LIBERTY Szálloda!

Newark, N, 1 *
J* *

*

Szálloda!s

49 MERCER ST.,

ÁRPÁD
431 E. 6th St„ New York, City. ♦

magyar bor és sör csarnok, kávéház és éttermemet * -=: 
Pool és billiard. - Tiszta szobák. - Hazai Népszava * 1 

I Bel- és külföldi lapok. A munkások találkozó hely« * /
A- ORAWETZf*

Tartós és puha bőrből k-

Divatos C
olcsó árban kapha’-

„UNION SMOF. CO.

'■'■Ült ép r

ipök*
Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

H1IHETETLENÜL LESZÁLLÍTOTT 
ÁRAKON ADUNK EL..................

férfi- és gyermek-ruhát, cipőt, kalapot, féli di­
vatárukat, bőröndöket.

Pénzt takarít meg, ha nálunk vásárol.

Broadway Bargain Store 
1500 S. BROADWAY,

Cor. Barry St............................ ST. LOUIS, Mo.

(■"igánv

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
agy hónapig is eltart. Ládába csomagoltan az ország 
bármely részébe el küldöm saját felelőségemre! 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

874-76 GRAND Ave. Chicago, III.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall“-hoz czimzett 
Vendéglő, Kávéház és Étterme.

------- 4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő Itatok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Magvarajku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

FINTA MIK. ÍLY
BORBÉLY ÉS "ODRÁ; / 1

51ó E. 6th Street, . y0r.

„ATTILA HALL-7
523 E. 6th St. New York

FISCH EB JÓZSEF, tulajdonos *

Magyar Bor és Sör Csarnok
Váradt és Pukaj Gyula I. W. \\ *
_______ zenekarának irodája.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-imézet.
Főuzlet 127 Second St.. Passaic, N J. 8a -

‘T6 ‘Í
teleket bármely hazái bankh', L™' * 
zas v=gett elhelyezek és a beL^v'10"
Misefa". öC^zában0Za,0aL -

hajójegyeket EurY^h7 ^'áaL
répából Amerikába ,i -ptía és E»-

kÍh*

ÄkjÄÄ‘S "Ä'äiS
zai sommás perekben és bármely más iiJLij- , .onl>en ha- 
rok Minden ügyben, úgy mindeddig? SSSd Ä«*" «W- 
pontosságot ígérem. 6 u 18 a legnagyobb

UTBAIGAZITASSAL, tanácsosai m f.i -i - . „
GYEN készséggel és szívesen szolgálok. gositással IN.

Magyarországi iroda: Budapest. IV. Sütő-utc-i 6 sz 
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saját ház. Alpha N J 

Wharton, N J„ — Franklin Furnace N " "- J.

Bridgeporti Bets. Szöv. ügykezelősége, ahol tagok 
felvételre jelentkezhetnek. A belépő tagok felvilágo­
sítást kaphatnak Róna D. ügykezelőnél, 136 Boyden 
St, Nexvark, N. J.

T. M. E. M. Betegsegélyző Egylet.
Alapittatott 1904. áprils 4-én.

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján d u. 
2 órakor a Fortune Hallban, 226 5th St, Spring- 
field. Ill.

Tisztviselők: Elnök idősbb Nyilas György. Alelnök 
Nyilas András. Jegyző J. Szívós, 805 N. 7th St, 
Springfield, Ill, kihez az egyletet érdeklő levelek 
cimzendők. Titkár Németh András. Pénztárnok Né­
meth Ferenc. Ellenőr ifj. Nyilas György. Pénzügyi 
bizottsági tagok: Batta F. István és Ménes András. 
Helyi beteglátogató Naményi Károlv. Vidéki: Sivák 
András. Teremőr Kertész János. Bridgep. Szövets. 
ügykezelő idősbb Nyilas György, 1516 Sangaman 
Ave, Springfield, Ill. Temetésrendező: Bányai I.

MŰNK. BET. ÉS ÖNKÉPZŐ SZERVEZET.
Műnk. Bet. és önk. Szerv. I. osztálya, Brooklyn. 

Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik kedd estéjén és 
képzőgyüléseit minden harmadik vasárnap este 8 
órakor. 5 Boerum Street. Elnök Ondik János, 16 
Utica Ave, Brooklyn. Alelnök Shebál József, 401 
Central Ave, Brooklyn. Titkár Mandula Sándor, 
258 Heyward "St, Brooklyn. Pénztárnok Barnóczy 
Mihály, 75 Meserole St, Brooklyn. Hivatalos orvos 
M. B. Pearlstien,_ 309 Hewes Street, cor Harrison 

BrooklynAve.. N. Y

HIRDETÉSEK.
E rovat alatt közlöttekért nem vállalunk felelősséget.

DR S- S KOHN
MAGYAR ORVOS

Lakasa I3th Street. o* i nilie Un
Rendeló'iroihja 208 Sealant St. “*• «10»

. , _____  Mindennemű betegséggel forduljanak bizalom
ffiÄÄiKig maihoz. Gyógyszereket masam készítek.
seit tartja minden hó 3-ik csütörtökjén, 20 West St.

Ügyes magyar szülésznő
•Ti-rgler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat utár 
tanácsot és segélyt nyujt mindenbén. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

Magyar Kávéház és Bllllard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

mérték után készít első­
rendű öltönyöket. 

Tisztítás. Vasalás.
Az elvtársak pártfogását kéri:

J. BEN©
^LAFAYETTE AVE. ST. LOUIS, Mo.

fPLAVECMlíir,A!>,

I magyar vendéglős $
$ 20 West St. Newark, N. J. $
$ A M.^ B. Sz. YTIJ. osztályának jjj 

gyűlési helyisége. A magyar | 
munkásság kedvenc találkozó l 
helye. Vidéki mmkástársak I 
kellő útbaigazítást nyernek. } 

Magyar konyha. ' *
Szobák rmnden időben.

Telephone 4537 J. Newark, N J

TULY
az egyedüli magyar

FÉNYKÉPÉSZ 
NEWARKON, N. J.

4 West Street.
Legfinomabb kivitelű fényképek tucatja $2-tól 
felljebb. Nyitva vasár- és ünnepnapokon is

/

X
Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

JOS.. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East önkiid.Ca

Legkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH SÁMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New Lrk, f
Hazai es itteni receptek elké-zitésére imguuérvfl £ 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árbsu késziiem el. 
Hazai importalt szerek. Juuó paszta. Akaeia, Liliom, 
r -mF11 eremek, Liliom, Schihulszki arekeuő. -ök. 
Linóra,^ Speick és Dr. Gross-féle szappan. Illába 
Lujza es Poudre Boquet stb Hölgvpnr. Kallodont. 
Brillantme tubusban. Továbbá Purge. Mária Celli 
gyomorcseppek. Importált csukamaj olaj, felér
fenyő szörp es párisi kézfinomitó. Egri viz. sósbor 
szesz. Dr Kapossy félehajnövesztő-IOc.:lflierüál 
China vasbor 75c. 3 üveg $2. — óv- és kötszerek 
nagy választékban Postai rendeléseket azonnal tel- 

lesitek a pénz előleges hefcnbW mellett

Bevándorlók figyelmébe a?ánlja csiQosan berendezett
ROST ASSY REZSŐ
*0- épakarat“ sz.erkesztőségével szemben.

tisztás jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6th St.
NEW YORK.

Az elvbársaknak Magyar országból érkező levelein- 
jmen esen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó 

. nál megvárom őket.
a És Kávéházam

gyarnye vu öntudatos munkások kedvelt találkozó helye 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bei és külföldi pártiapok. Feltétlen megbízhatóság.


